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Renouvellement de l'abonnement
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Abhanden gekommene Werttitel - Titres disparus - Titoli smarriti

Aufrufe Sommations

Auf Gesuch des Walter und der Gret Buchser-Gysi, Landhausweg 65, in
Aarau, werden als vermisst zur Mortifikation ausgeschrieben:

1 Obligation Sprecher & Schuh A.-G. Aarau, 1957, Nr. 2751,. Fr. 1000;
5 Obligationen Schweizerische Eidgenossenschaft, 1945, Nrn. 211081/85,

zu je Fr. 1000;
5 Obligationen Aargauische Kantonaibank Aarau, 1957, Nrn. 393/397,

zu je Fr. 1000;
1 Obligation Crédit Foncier Vaudois, 1946, Nr. 10337, Fr. 1000.

Der unbekannnte Inhaber dieser Wertpapiere wird aufgefordert, dieselben

innert 6 Monaten, d. h. bis 14. März 1958, dem Bezirksgericht Aarau
vorzulegen, ansonst die Kraftloserklärung ausgesprochen wird. (463s)

Aarau, den 11. September 1957. Bezirksgericht.

Es werden vermisst: 5 Stück Inhaber-Obligationen, Serie A, Nrn. 1057,
1058, 1069, 1060 und 1061, vom 20. Mai 1952, von je Fr. 1000, auf die
Aargauische Hypothekenbank Baden, als Schuldnerin lautend.

An die allfälligen Inhaber dieser Inhaber-Obligationen ergeht hiermit
die Aufforderung, dieselben binnen Jahresfrist, d. h. bis 14. September 1958,
dem Bezirksgericht Baden vorzulegen, widrigenfalls dié Kraftloserklärung
ausgesprochen wird. (4541)

Baden, den 14. August 1957. Bezirksgericht.

Es wird vermisst: Eigentümerschuldbrief im Betrage von Fr. 16 000,
vom 4. Mai 1936, Biel-Grundbuch-Belege Serie 11/238, lastend im II. Rang
auf der der Frau Klara Baumann-Keller gehörenden Besitzung Hochrain
Nr. 27 in Biel, Biel-Grundbuch Nr. 6836.

Der unbekannte Inhaber dieses Schuldbriefes wird aufgefordert, ihn
innert der Frist eines Jahres, seit der ersten Publikation dieses Aufrufes
an gerechnet, dem Richteramt I Biel vorzulegen, da er sonst kraftlos erklärt
würde. (466*)

Biel, den 12. September 1957. Der Gerichtspräsident I: i. V. Dreier.

Es wird vermisst: Schuldbrief des Fritz Wisler, Hubbach, Dürrenroth,
lautend auf Fr. 15 000 und haftend im 2. Rang auf den Grundstücken
Nrn. 610, 611 und 612 der Gemeinde Dürrenroth der Alice Wisler, Eggisberg,
Dürrenroth.

Der unbekannte Inhaber des Schuldbriefes wird aufgefordert, ihn binnen

Jahresfrist seit der ersten Auskündung im Schweizerischen
Handelsamtsblatt dem unterzeichneten Richter vorzulegen, ansonst der Titel kraftlos
erklärt wird. (4491)

Trachselwald, den 9. September 1957. Der Gerichtspräsident:
P. Grossenbaeher.

Der als vermisst gemeldete Inhaberschuldbrief vom 9. Oktober 1951 in
Höhe von noch Fr. 3000; Schuldner: Werner Egli, Metzgermeister, Zürich 11,
lastend auf Grundstück Parz. 255 II, Schaffhauserstrasse 21, Frauenfeld,
wird hiermit aufgeboten. Wird er nicht innert Jahresfrist dem Grundbuchamt

Frauenfeld vorgelegt, so wird er kraftlos erklärt. (4531)

Frauenfeld, den 10. September 1957. Gerichtspräsident:
Dr. G. Wüest.

Es wird vermisst: 3 %-Inhaberobligation der Luzerner Kantonaibank,
Luzern, Nr. 166993, Fr. 1000, mit Jahrescoupons per 11. Oktober 1957 bis
1961, errichtet am 28. Januar 1952, verfallen am 11. Oktober 1956.

Der allfällige Inhaber wird aufgefordert, diese Obligation innerhalb
6 Monaten, vom Tage der ersten Bekanntmachung an gerechnet, bei der
unterzeichneten Amtsstelle vorzuweisen, sonst wird die Kraftloserklärung
ausgesprochen. (467')

Luzern, den 13. September 1957.

Amtsgerichtspräsident Luzern-Stadt: Ronca.

Die II. Zivilkammer des Obergerichtes des Kantons Zürich hat mit
Beschluss vom 28. Dezember 1956 den Aufruf der folgenden vermissten
Schuldurkunde bewilligt: Inhaber-Schuldbrief für Fr. 12 000, ausgestellt
am 27. Februar 1925, ermässigt auf Fr. 8000 am 2. Juni 1939, lautend auf
den Schuldner Johannes Bütikofer-Schär, geb. 1862, Landwirt, Rütihof,
Herrliberg, und lastend auf einem Wohnhaus und Vi Schweinestallanbau mit
2 Aren 85 m* Gebäudegrundfläche und neun weiteren Liegenschaften
(Grundprotokoll Herrliberg, Band 18, pag. 301, 302, 303 und 304),
letztbekannter Inhaber und heutiger Schuldner und Pfandeigentümer Karl Herr-
mann-Tschanz, Landwirt, JRütihof, Herrliberg.

Der unbekannte Inhaber des Schuldbriefes oder wer über diesen
Auskunft zu geben vermag, wird aufgefordert, sich innert Jahresfrist, von der
ersten Bekanntmachung im Schweizerischen Handelsamtsblatt an gerechnet,

bei der Bezirksgerichtskanzlei Meilen zu melden, ansonst der Schuldbrief

als kraftlos erklärt würde. (861)

Meilen, den 10. Januar 1957.

Im Namen des Bezirksgerichtes Meilen,
der Gerichtsschreiber: Dr. F. Bollinger.

Es wird vermisst: Pfandurkunde von Fr. 850, vom 9. November 1887,
lastend auf den Grundstücken GB Bargen Nrn. 1807, 1808, 1301, 1310 usw.
und lautend auf Adolf Tanner-Bader, 1899, Landwirt, von und in Bargen,
am Bohl, als Schuldner und Grundeigentümer und auf die Spar- und
Leihkasse Merishausen als Gläubigerin.

Der unbekannte allfällige Inhaber der genannten Pfandurkunde wird
aufgefordert, den Titel innert eines Jahres, vom 14. Januar 1957 an
gerechnet, dem Bezirksrichter Sehaffhausen vorzulegen, ansonst die
Kraftloserklärung erfolgt. (871)

Sehaffhausen, den 10. Januar 1957.

Gerichtskanzlei 1. Instanz Sehaffhausen:
*»¦ Dr. H. P. Fischer, Gerichtsschreiber.

Es wird vermisst: Sparheft Nr. 2903 der Sparkasse der Gemeinde
Schwyz mit einem Saldo von Fr. 16 076.01 per 1. Januar 1957. Der Inhaber
dieses Sparheftes wird aufgefordert, dieses innert 6 Monaten bei der
unterfertigten Amtsstelle vorzuweisen, andernfalls Kraftloserklärung erfolgt.

Schwyz, den 9. September 1957. (4481) Die Bezirksgerichtskanzlei.

Der allfällige Inhaber des Schuldbriefes vom 27. Juni 1931 im Betrage
von Fr. 7000, im 4. Range, zu Gunsten der Bertha Reinhart-Kocher, in
Selzach-Altreu, lastend auf Grundbuch Selzach Nr. 3596, wird hiermit
aufgefordert, den Titel binnen Jahresfrist dem Unterzeichneten vorzulegen,
ansonst die Kraftloserklärung erfolgt. (931)

Solothurn, den 14. Januar 1967.

I Der Gerichtsstatthalter von Solothurn-Lebern:
Dr. B. Berchtold.
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Nous, président du Tribunal I dn district de Porrentruy ordonnons au
détenteur éventuel de la eédule hypothécaire de Fr. 3000 inscrite le 81 août
1929 à série Ig, folio 5708, grevant l'immeuble N° 2091 du ban de Courgenay
appartenant à Marcel Zündel, ouvrier d'usine et son épouse Ida Zündel née
Laissue, demeurant à Porrentruy, de produire cè titre à notre greffe dans
un délai d'une année à partir de la première publication de la présente
sommation, à défaut de quoi l'annulation en sera prononcée. (4471)

Porrentruy, 5 septembre 1957.

Le président du Tribunal I du district de Porrenlruy:
Jobé.

Kraftloserklärungen Annulations

Es wird kraftlos erklärt: Schuldbrief der Fr. Schneider AG, Biglen, vom
25. April 1931, lautend auf Fr. 4000, lastend in der 2. Pfandstelle auf den
Grundstücken Nrn. 48 und 49 sowie in der 8. Pfandstelle auf Grundstück
Nr. 280 des Rudolf Leuenberger, Buchen, Rüegsau. (468)

Trachselwald, den 13. September 1957.

Der Gerichtspräsident : P. Grossenbaeher.

Durch Beschluss der II. Zivilkammer des Obergerichtes des Kantons Zürich
vom 26. Juli 1957 wurde der vermisste Inhabersehuldbrief von Fr. 2000.

vom 29. Juli 1919, lautend auf Jakob Obi, geb. 1870, Kunststeinfabrikant, von
Oberbipp, Bern, wohnhaft Rossbergstrasse 20 in Enge-Zürich 2, lastend im
dritten Range auf einem Wohnhaus an der Rossbergstrasse 20 (jetzt 24) in
Enge-Zürich 2 mit Hofraum und Garten, Kat. Nr. 2673 des Grundbuchamtes
Enge-Zürich, als kraftlos erklärt. (469)

Zürich, den 10. September 1957.

Im Namen des Bezirksgerichtes Zürich, 5. Abteilung,
der Gerichtsschreiber: Dr. Gessner.

Handelsregister - Registre du commerce - Registri dl commercio

Zürich Zurich Zurigo
ll.September 1957. Herrenkleider.

Joseph Hayum's Sohn & Co., in Zürich 2, Kommanditgesellschaft (SHAB.
Nr. 11 vom 15. Januar 1954, Seite 126), Herrenkleiderfabrik. Einzelprokura
ist erteilt worden an Walter Hayum, von und in Zürich.

11. September 1957. Schweisstechnische Arbeiten usw.
Schweisswerk Bulach A.G., in Bülach (SHAB. Nr. 12 vom 16. Januar 1956,
Seite 127), Betrieb einer Werkstätte für schweisstechnische Arbeiten und
Eisenkonstruktionen usw.. Die Prokura von Reinhard Künzle-Weiss ist
erloschen.

11. September 1957. Waren arller Art usw.
Robinco Trading G.m.b.H. in Liquidation, in Zürich 1 (SHAB. Nr. 10 vom!
14. Januar 1957, Seite 118), Ein- und Ausfuhr von Waren aller Art usw. D*e I

Eidg. Steuerverwaltung hat die Zustimmung zur Löschung erteilt. Die Firma j
wird daher gelöscht.

11. September 1957. Schreinerei, Zimmerei.
Gottlieb Kämpf, in Hinwil (SHAB. Nr. 42 vom 20. Februar 1947, Seite 501),
Schreinerei und Zimmerei. Ueber den Inhaber dieser Einzelfirnia wurde durch
das Konkursrichteramt Hinwil am 21. Juni 1957 der Konkurs eröffnet. Mit
Beschluss vom 2. August 1957 ist die II. Zivilkammer des Obergerichts des
Kantons Zürich auf einen Rekurs gegen das Konkurserkenntnis, dem
aufschiebende Wirkung erteilt worden war, nicht eingetreten und hat dem Rekurs
die aufschiebende Wirkung entzogen. Der Geschäftsbetrieb hat aufgehört. Die
Firma wird von Amtes wegen gelöscht.

11. September 1957. Apparate.
Frimex AG., in Zürich. Unter dieser Firma besteht auf Grund der Statuten
vom 4. September 1957 eine Aktiengesellschaft. Sie bezweckt die Fabrikation
von und den Handel mit Apparaten jeder Art sowie den Betrieb einer
mechanischen Werkstätte. Die Gesellschaft kann ausserdem alle Geschäfte tätigen,
die mit diesem Zweck zusammenhängen. Das voll einbezahlte Grundkapital
beträgt Fr. 50 000 und zerfällt in 50 Namenaktien zu Fr. 1000. Publikationsorgan

ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Der Verwaltungsrat besteht
aus einem bis drei Mitgliedern. Einziges Milglied mit Einzeluntersehrift ist
Armin Sehmid, von Lindau (Zürich), in Meilen. Geschäftsdomizil:
Friesstrasse 21, in Zürich 11.

11. September 1957. Waren aller Art usw.
Handelsverkehr A.G., in Zürich 8 (SHAB. Nr. 58 vom 11. März 1957, Seite
662), Vermittlung von Handelsgeschäften mit Waren aller Art usw. Mit
Beschluss der Generalversammlung vom 30. August 1957 sind die Statuten
geändert worden. Durch Ausgabe von 100 neuen Namenaktien zu Fr. 1000 ist
das Grundkapital von Fr. 100 000 auf Fr. 200 000 erhöht worden, eingeteilt
in 200 voll liberierte Namenaktien zu Fr. 1000. Der Erhöhungsbetrag ist aus
zur Verfügung der Generalversammlung stehenden Reserven liberiert worden.

11. September 1957.
Osmose Hoizmastcnschutz A.-G., in Zürich 2 (SHAB. Nr. 197 vom 23.
August 1956, Seite 2161), Handel mit Imprägnierungsmitteln für den
Holzmastenschutz usw. Die Unterschrift von Hans Büsing ist erloschen.

11. September 1957. Haushaltartikel.
Karl Amrhein, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Karl Amrhein, von Engelberg

(Obwalden), in Zürich 8. Vertretungen von Haushaltartikeln. August-Forel-
Strasse 29.

11. September 1957. Eiprodukte usw.
Emil Däniker A.G., in Zürich 1 (SHAB. Nr. 58 vom Ii. März 1954, Seite 650),
Import von und Handel mit Eiprodukten usw. Mit Beschluss der
Generalversammlung vom 26. August 1957 ist die Gesellschaft aufgelöst worden. Die
Liquidation ist durchgeführt. Die Firma ist erloschen.

11. September 1957.
Sennereigenossenschaft Heforn in liq., in Wald (SHAB. Nr. 19 vom 24. Januar
1949, Seite 226). Die Liquidation ist durchgeführt. Die Firma ist erloschen.

11. September 1957.
«Union» Treuhand A.G., in Zürich 7 {SHAB. Nr. 209 vom 6. September 1956,
Seite 2266). Einzelprokura wurde erteilt an Dr. David Stokar, von

Sehaffhausen, in Küsnacht (Zürich).

12. September 1957. Automaten usw.
Indnmat A.G., Zürich, in Zürich. Unter dieser Firma besteht auf Grund der
Statuten vom 6. September 1957 eine Aktiengesellschaft. Sie bezweckt den
Handel mit und den Vertrieb von Automaten und Apparaten für Industrie,
Handel und Gewerbe sowie Import und Export von Automaten aller Art und
ähnlichen Erzeugnissen. Die Gesellschaft kann sich an ähnlichen Unternehmungen

beteiligen. Das Grundkapital beträgt Fr. 50 000; es zerfällt in 50
Namenaktien zu Fr. 1000 und ist mit Fr. 20 000 einbezahlt. Publikationsorgan ist
das Schweizerische Handelsamtsblatt. Die Mitteilungen an die Aktionäre
erfolgen durch eingeschriebenen Brief. Der Verwaltungsrat besteht aus einem
oder mehreren Mitgliedern. Einziges Mitglied mit Einzeluntersehrift ist Arnold
Kündig, von Bauma (Zürich), in Zürich. Geschäftsdomizil: Volkmarstrasse 15,
in Zürich 6.

12. September 1957. Alteisen, Metalle.
Otto Näf, in Zürich (SHAB. Nr. 26 vom 2. Februar 1954, Seite 294), Handel
mit Alteisen und Metallen. Die Firma ist infolge Todes des Inhabers und Ueberganges

des Geschäftes mit Aktiven und Passiven an die neue Kollektivgesellschaft
«Otto Näf, Inhaberinnen Mina Näf-Windisch & Elsa Hefti», in Zürich 6,

erloschen.

12. September 1957. Alteisen, Metalle.
Otto Näf, Inhaberinnen Mina Näf-Windiseh & Elsa Hefti, m Zürich 6. Unter
dieser Firma sind Witwe Mina Näf geb. Windisch, von Winznau, in Zürich 6,
nnd Elsa Hefti, von Leuggelbach, in Zürich 6, eine Kollektivgesellsehaft
eingegangen, die am 7. Dezember 1955 ihren Anfang genommen und Aktiven
und Passiven der bisherigen Einzelfirma «Otto Näf», in Zürich, übernommen
hat. Handel mit Alteisen und Metallen. Weinbergstrasse 62.

12. September 1957. Apparate usw.
Müller-Giger, in Opfikon (SHAB. Nr. 141 vom 19. Juni 1956, Seite 1575),
Apparatebau usw. Ueber den Inhaber dieser Einzelfirma wurde durcli den
Konkursrichter des Bezirksgerichtes Uster am 30. Juli 1957 der Konkurs
eröffnet, das Verfahren aber am 17. August 1957 mangels Aktiven eingestellt.
Der Geschäftsbetrieb bat aufgehört. Die Firma wird von Amtes wegen gelöscht.

12. September 1957. Waren aller Art.
Hanag AG., in Zürich. Unter dieser Firma besteht anf Grund der Statuten
vöm 6. September 1957 jsine Aktiengesellschaft. Sie bezweckt den Handel mit
Waren verschiedener Art, die Uebernahme von Vertretungen in- und
ausländischer Firmen sowie Beteiligungen an Unternehmen im In- und Ausland. Das
Grundkapital beträgt Fr. 60 000, eingeteilt in 100 Stammaktien zu Fr. 100
und 50 Vorzugsaktien zu Fr. 1000, alle auf den Namen lautend. Es ist mit Franken

20 000 einbezahlt. Die Stammaktien und die Vorzugsaktien gewähren
unterschiedliche Ansprüche hinsichtlich des Reingewinnes und des
Liquidationsergebnisses, alles gemäss näherer Umschreibung in den Statuten.
Publikationsorgan ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Die Mitteilungen an die
Aktionäre erfolgen durch eingeschriebenen Brief. Der Verwaltungsrat besteht
aus einem oder mehreren Mitgliedern. Einziges Mitglied mit Einzeluntersehrift
ist Rudolf Guyer, von Kilchberg (Zürich), in Zürich. Geschäftsdomizil : Agnesstrasse

43, in Zürich 4.

12. September 1957. Brennstoffe usw.
Steiert AG, in Zürich 4 (SHAB. Nr. 217 vom 16. September 1955, Seite 2350),
Handel mit festen und flüssigen Brennstoffen usw. Walter Bohnenblust ist aus
dem Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Paul Held
ist nun einziges Verwaltungsratsmitglied mit Einzeluntersehrift.

12. September 1957. Unterstützung von Invaliden.
Pro Infirmis, in Zürich 7, Verein (SHAB. Nr. 154 vom 6. Juli 1954, Seite 1746).
Die Unterschrift von Martin Flütsch ist erloschen. Neu führt Kollektivunterschrift

mit dem Präsidenten oder Vizepräsidenten Prof. Martha Oertli, von und
in Zürich, Finanzdelegierte des Vorstandes.

12. September 1957. Chemische Produkte usw.
Diasan A.-G., in Zürich 6 (SHAB. Nr. 62 vom 14. März 1952, Seite 706),
Fabrikation und Vertrieb von chemischen und chemisch-technischen Produkten
usw. Dr. Hans Röder, Mitglied des Verwaltungsrates, ist nun Bürger von Zürich.

12. September 1957. Chemische Produkte usw.
Biochimica A.G., in Zürich 2 (SHAB. Nr. 130 vom 6. Juni 1952, Seite 1437),
Fabrikation von und Handel mit chemischen, pharmazeutischen und kosmetischen

Produkten usw. Dr. Hans Röder, Präsident des Verwaltungsrates, ist
nun Bürger von Zürich.

12. September 1957.
Baukonsortium GmbH, in Regensdorf (SHAB. Nr. 71 vom 27. März 1953,
Seite 726), Kauf und Verkauf von Liegenschaften und Ausführung von .Neu-
und Umbauten usw. Der Gesellschafter Gottlieb Rau ist nun Bürger von
Regensdorf (Zürich).

12. September 1957. Heizkesselbau usw.
Bruno Sehihü, in Zürich (SHAB. Nr. 218 vom 17. September 1956, Seite 2354),
Heizkessel- und Radiatoren usw. Diese Firma ist infolge Aufgabe des Geschäf ts-
betriebes erloschen.

Bern Berne Berna

Bureau Belp Bezirk Seftigen)
11. Septemher 1957. Eisen, Kohlen.

B. Roth, in Riggisberg, Eisen- und Kohlenhandlung (SHAB. Nr. 30 vom
6. Februar 1948, Seite 378). Die Firma wird wegen Geschäftsüberganges
gelöscht.

11. September 1957, Eisen, Kohlen.
EL Weiss-Pauli, in Riggisberg. Inhaber der Firma ist Haas Weiss-Pauli,
von. Hedingen (Zürich), in Riggisberg. Eisen- und Kohlenhandlung.

Bureau Bern
11. September 1957.

Wohnbaugenossenschaft Stutzwoid, in Oberwangen, Gemeinde Köniz. Unter
dieser Firma besteht eine Genossenschaft, die den Erwerb der 5 Grundstücke
auf der Stutzweid, Grundbuch von Köniz Nrn. 6071, 6072, 6073, 6074 und
6075, aus der Konkursmasse des Ernst Bichsei, Sattler und Tapezierer, in
Oberwangeo, die Fertigstellung der fünf darauf stehenden Einfamilienhäuser
und den Weiterverkauf dieser Liegenschaften im Interesse der Abwendung
oder Verringerung des den Mitgliedern im Konkurs Bichsei drohenden Pfand-
ausfalies bezweckt. Die Statuten datieren vom 9. September 1957. Für die
Verbindlichkeiten haftet einzig das Genossenschaftsvermögen. Die
Bekanntmachungen erfolgen im «Anzeiger für die Ländgemeinden des Amtsbezirks
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Bern» und, soweit es das Gesetz vorschreibt, im Schweizerischen
Handelsamtsblatt. Die Verwaltung der Genossenschaft besteht aus dem Präsidenten,-
dem Sekretär-Kassier und einem weitern Mitglied. Sie zeichnen kollektiv zu
zweien. Es sind dies: Peter Milani, von Dicki, in Laupen, Präsident; Hans
Oppliger, von Aarburg und Heimiswil, in Flamatt, Gemeinde Wünnewil,
Sekretär-Kassier, und Kurt Hofstetter, von Langnau i. E., in Oberwangen,
Gemeinde Köniz, Mitglied. Geschäftsdomizil: beim Mitglied Kurt Hofstetter,
Zimmermeister.

Bureau Biel
11. September 1957. Asphaltbeläge, Strassenbau usw.

Zetter A.G., Zweigniederlassung in Biel, Asphaltbeläge im Hoch- und Tiefbau

usw. (SHAB. Nr. 229 vom 30. September 1952, Seite 2405), mit Hauptsitz
in Solothurn. Kollektivprokura zu zweien ist erteilt worden an Berthold von
Büren, von Oberdorf (Solothurn), in Grenchen.

11. September 1957. Klischees usw. ',

Moser & Hess, in Biel, Fabrikation von Klischees aller Art usw.,
Kollektivgesellschaft (SHAB. Nr. 294 vom 15. Dezember 1955, Seite 3214).' Neues.
Geschäftslokal: Falkenstrasse 21.

Bureau Blankenburg (Bezirk Obersimmental)
4. September 1957.

Gondclbahn ZweisimmenRinderberg AG, in Zweisimmen (SHAB. Nr. 155
vom 5. Juh 1956, Seite 1747). Die Zeichnungsberechtigung des Sekretärs,1
Oscar Collioud, ist erloschen. Er bleibt weiterhin Mitgüed des Verwaltungsrates.
Zum neuen Sekretär wurde gewählt: Herbert Kuhn, von Wohlen (Aargau),'
in Zweisimmen. Er zeichnet kollektiv zu zweien mit dem Präsidenten oder dem
Vizepräsidenten.

Bureau de Courtelary
11 septembre 1957. Horlogerie.

Adrien Châtelain, à Tramelan, fabrication et vente d'horlogerie (FOSC. du
17 janvier 1933, N° 13, page 123). La raison est radiée par suite de remise du
commerce. L'actif et le passif sont repris par la maison «Les fils d'Adrien
Châtelain», à Tramelan, ci-après inscrite.

11 septembre 1957» Horlogerie.
Les fils d'Adrien Châtelain, à Tramelan. Jean-Louis Châtelain et Pierre
Châtelain, les deux de et à Tramelan, ont constitué, soùs cette raison sociale, une
société en noni collectif ayant commencé le 1er août 1957 et qui a repris, dès
cette date, l'actif et le passif de la maison «Adrien Châtelain», à Trànjelan,
radiée. Fabrication et vente d'horlogerie. Rue du Midi 16.

Bureau de Delémont
11 septembre 1957. Confiserie, tea-room.

Agnès Werth-Donzé, à Delémont. Le chef de la maison est Agnès Werth-
Donzé, épouse de Paul Werth-Donzé, originaire d'Allemagne, à Delémont.
La maison confère procuration individuelle à Paul Werth-Donzé. Exploitation
d'une confiserie et d'un tea-room. Place de la Gare 14.

Bureau Schlosswil (Bezirk (Konolfingen)
11. September 1957.

Milchverwertungsgenossenschaft Wil, in Wil, Gemeinde Oberwichtrach.
Unter dieser Firma besteht eine Genossenschaft. Die Statuten datieren vöm
15. Juli 1957.' Sie bezweckt die bestmögliche Verwertung der verfügbaren-
Milch in eigener Regie oder durch einen Milchkäufer sowie die allgemeine
Förderung der Milchwirtschaft durch Unterstützung von Massnahmen zur Hebung
der Qualität und Einführung rationeller Betriebs- und Verwertungsmethoden.
Die Genossenschafter haften persönlich und solidarisch subsidiär für die
Verbindlichkeiten der Genossenschaft. Die Mitteilungen erfolgen durch Anschlag
in der Sammelstelle, Umbieten, Zirkulare oder durch Inserate im Amtsanzeiger,
die Bekanntmachungen im Amtsanzeiger und in den gesetzlich vorgeschriebenen

Fällen auch im Schweizerischen Handelsamtsblatt. Ein Vorstand von
drei Mitgliedern bildet die Verwaltung der Genossenschaft. Fritz Spycher,
von Oberwichtrach, in Wil, ist Präsident; Walter Krenger, von Rüti bei
Riggisberg, in Wil, ist Vizepräsident, und Gottfried Bieri, von Schangnau, in
Wil, Sekretär/Kassier, alle in der Gemeinde Oberdiessbaeh wohnhaft. Sie
zeichnen zu zweien.'Geschäftslokal: Käsereigebäude, Haubenstrasse, Wil.

Nidwalden Unterwald-le-bas Unterwaiden basso
12. September 1957. Beteiligungen.

Melanol A.-G., in Emmetten, Beteiligung an Unternehmungen der
Petroleumindustrie usw. (SHAB. Nr. 276 vom 23. November 1956, Seite 2954) Die
Unterschriften der beiden Direktoren George Melamid und Rolf E. Noether
sind erloschen.

12. September 1957. Textilwaren, Schuhwaren usw.
Kaufhaus Modern, A. Vorburger-Höfliger, in B u o c h s, Handel mit Textilwaren,

Herren-, Damen- und Kinderkonfektion, Schuhwaren (SHAB. Nr. 303

vom 28. Dezembér 1951, Seite 3223). Die Firma wird infolge
Geschäftsüberganges gelöscht.

12. September 1957.
Wohnbaugenossenschaft Buochs (W.G.B.) in Liq., in Buochs (SHAB.
Nr. 287 vom 7. Dezember. 1953, Seite 2963). Die Firma wird nach beendigter
Liquidation gelöscht.

Zug Zoug Zugo
7. September 1957.

Kundenkredit-Bank AG. (Banque de erédit à la consommation SA.) (Banca
di eredito ai clienti SA.) (Banca da credit pcls cliaints SA.), in Zug. Gemäss
öffentlicher Urkunde vom 25. Juni 1957 wurde unter dieser Firma eine
Aktiengesellschaft gegründet. Sie bezweckt die Gewährung von Kleinkrediten'an die
Kunden des mittelständischen Detailhandels und Handwerks zu möglichst
günstigen Bedingungen, um dem Gewerbe die Umsätze aus dem Kleinkredit-
gescliäft zuzuführen. Zu diesem Zweck betreibt die Gesellschaft das Teil-
zahlungs-Finanzierungsgeschäft. Sie kann auch alle weiteren Bankgeschäfte
betreiben. Die Statuten datieren vom 25. Juni 1957. Das Grundkapital
beträgt Fr. 500 000 und ist eingeteilt in 1000 Namenaktien zu Fr. 500. Darauf
sind Fr. 100 000 einbczahlt. Die Bekanntmachungen erfolgen im
Schweizerischen Handelsamtsblatt und in der «Schweizerischen Detaillisten-Zeitung».
Der Verwaltungsrat besteht aus mindestens 3 MitgUedern. Ihm gehören an:
Dr. Alphons Iten, sen., von Zug und Unterägeri, in Zug, Präsident; Paul
Weber, von Zofingen, in Zurzach, Vizepräsident; Max Brand, von Ursenbach
(Bern), in Bern; Gustav Maeder, von Galgenen, in Wil (St. Gallen); Paul
Münz, von Opfershofen (Thurgau), in Glarus; Ernst Blaser, von und in Basel;
Jakob Spalinger, von und in Zürich; August Rochat, von Cernier, in Mon-
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treux-Châtelard; Jean-François Pingeon, von Neuenburg, in Corcelles, Gei
meinde Corcelles-Cormondrèche. Kollektivprokura wurde erteüt dem Ge*
schäftsführer Hermann Hattemer, von und in Solothurn. Der Präsident odefy
der Vizepräsident zeichnet kollektiv mit einem Mitglied des Verwaltungsrates ;

oder mit dem Prokuristen. Domizil: Neugasse 23 (beim Präsidenten).

Solothurn Soleure Soletta
Bureau Dorneck

12. September 1957.
Milchgenossenschaft Witterswil, in Witterswil (SHAB. Nr. 22 vom
27. Januar 1949, Seite 260). Aus der Verwaltung ist der Präsident Oskar
Fischer ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Der bisherige ;

Vizepräsident Max Stebler-Borer ist nun Präsident und der bisherige Bei-'
sitzer Alfons Matter-Schaub, von und in Witterswil, Vizepräsident. Der
Präsident oder der Vizepräsident zeichnet mit dem Aktuar oder dem Kassier

kollektiv zu zweien.

Basel-Stadt Bâle-Ville Basilea-Città
10. September 1957.

Reformhaus Bürki, in Basel. Inhaberin dieser Einzelfirma ist Witwe Martha
Anna Bürki-Höllstin, von und in Basel. Reformhaus; Handel mit Kräutern
und natürlichen Schönheitsprodukten. Klosterberg 23.

10. September 1957. Papeterie, Bürobedarf.
Ribi & Benedetti, Inh. Ph. Benedetti, in Basel, Papeterie und Bürobedarf en
gros (SHAB. Nr. 159 vom 11. Juh 1955, Seite 1816). Ueber den Inhaber der
Einzelfirma, Philipp Benedetti-Eigenmann, wurde am 31. Juli 1957 der Konkurs
erkannt.

11. September 1957.

Jupiter-Verlag A.G., in Basel (SHAB. Nr. 112 vom 15. Mai 1957, Seite 1316).
Prokura wurde erteilt an Peter Abt, von und in Basel. Er zeichnet zu zweien.

11. September. 1957. Corsets, Büstenhalter.
Silhouetta, Frau Qalüna, in Basel. Inhaberin dieser Einzelfirma ist Lydia
Clalüna-Bühler, in Gütertrennung mit Peter Clalüna, von und in Basel. Der
Ehemann hat zugestimmt. Handel mit Corsets und Büstenhaltern. Aeschenvorstadt

24.
Ii. September 1957.

Biseuits Abegg, Nachf. Thérèse Perlia, in Basel. Inhaberin dieser Einzelfirma
ist Thérèse Perlia-Bleser, von und in Basel. Der Ehemann hat zugestimmt.
Fabrikation von und Handel mit Biseuits und Schokoladeartikeln, insbesondere

Uebernahme und Weiterführung des bisher unter der Bezeichnung «Biseuits
Abegg» geführten Geschäftes. Bollwerkgasse 5.

11. September 1957.
Cisalpina Reederei für Tanktransporte A.G., in Basel (SHAB. Nr. 119 vom
23. Mai 1957, Seite 1384). Aus dem Verwaltungsrat ist der Präsident Richard
.Stoffel ausgeschieden. Seine Unterschrift ist erloschen. Als Präsident würde
gewählt das bisherige Verwaltungsratsmitgüed Georg Rutishauser. Er zeichnet
wie bisher zu zweien. Der bisherige Geschäftsführer René Schuppisser zeichnet
nun als Direktor zu zweien.

11. September 1957. Gemeinsamer Wareneinkauf.
iEg,eba,'in Basel, Genossenschaft, gemeinsamer Wareneinkauf usw. (SHAB.
'Nr. 33 vom 9. Februar 1955, Séite 384). In der Generalversammlung vom
lO. März 1957 wurden die Statuten geändert. Die publizierten Tatsachen werden
dadurch nicht berührt.

11. September 1957.
«Neska» Schiffalirts A.G. (Société de Navigation «Neska» S.A.), in Basel
(SHAB. Nr. 95 vom 24. April 1956, Seite 1055). Die Prokura des Karl Damke
ist erloschen. Prokura wurde erteilt an Virgile Hafner, von Wittenbach (St.Gal¬
len), in Binningen. Er zeichnet zu zweien.

11. September 1957. Schallplatten usw.
Robert Strübin, in Basel, Handel mit Schallplatten usw. (SHAB. Nr. 211 vom
10. September 1957, Seite 2391). Die Firma wird geändert in: Gty-Music,
Bobert Strübin.

11. September 1957. Elektrische Installationen usw.
Hans Fröhlieher, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Hans Albert Fröh-
licher-Fluri, von Oberdorf (Solothurn), in Basel. Elektrische Installationen;
Handel mit und Reparaturen von elektrischen Apparaten aller Art und
Beleuchtungskörpern. Feldbergstrasse 72.

11. September 1957. Tapeziererei usw.
T. Roth-Wehrle, in Basel, Tapezierergeschäft usw. (SHAB. Nr. 163 vom
11. Juli 1918, Seite 1143). Die Einzelfirma ist infolge Todes des Inhabers
erloschen.

11. September 1957. Tea-room.
Wwe. A. Gasser, in Basel. Inhaberin dieser Einzelfirma ist Witwe Anna
Gasser-Maucha, von und in Zürich. Betrieb des Tea-rooms Luxor. Spiegelgasse 1

11. September 1957.
Karl Haas Metallveredlung A.G., in Basel. Unter dieser Firma besteht auf Grund
der Statuten vom 5. September 1957 eine Aktiengesellschaft. Sie bezweckt:
Metallveredlung, Fabrikation von und Handel mit Metallwaren sowie
Beteiligung an verwandten Unternehmungen. Das Grundkapital beträgt Fr. 100 000,

eingeteilt in 100 voll liberierte Namenaktien zu Fr. 1000. Die Gesellschaft
übernimmt, gemäss Uebernahmevertrag vom 5. September 1957 und auf
Grund der Bilanz vom 30. Juni 1957, Aktiven und Passiven des von Karl
Haas, in Basel, betriebenen, im Handelsregister nicht eingetragenen Geschäftes,
und zwar Aktiven für Fr. 198 175.10 und Passiven für Fr. 128 116.75. Für deh.
Aktivenüberschuss von Fr. 70 058.55 erhält ein Aktionär 70 Aktien zu Fr. 1000
sowie eine Gutschrift für Fr. 58.55. Die Bekanntmachungen erfolgen im
Schweizerischen Handelsamtsblatt. Dem Verwaltungsrat aus 1 bis 3 Mitgliedern
gehören an: Karl Haas, von Basel, in Ettingen, als Präsident, und Wilhelm
Ziegler, von Basel, in Reinach (Basel-Landschaft). Sie führen Einzeluntersehrift.
Domizil: Wiesenschanzweg 28.

Graubünden Grisons Grigioni
11. September 1957.

Interpaper Holding AG Chur, in Chur. Gemäss öffentlicher Urkunde und
Statuten vom 10. September 1957 besteht unter dieser Firma eine Aktiengesellschaft.

Sie bezweckt die Beteiligung an Unternehmungen im In- und Ausland,
insbesondere an Unternehmungen der Papierbranche, der Erwerb, die Verwaltung

und Verwertung von Vermögenswerten aller Art sowie die Durchführung
aller mit dem Gesellschaftszweck im Zusammenhang stehenden Geschäfte.
Das Grundkapital beträgt Fr. 5 000 000, eingeteüt in 5000 voll einbezahlte
Namenaktien zu Fr. 1000. Die Bekanntmachungen erfolgen im Schweizeri-
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schen.Handelsamtsblatt. Mitteilungen und Einladungen werden den Aktionären
durch eingeschriebenen Brief zugestellt. Der Verwaltungsrat besteht aus einem
bis fünf Mitgliedern. Ihm gehören an: Karl Andreas Voss, deutscher
Staatsangehöriger, in Hamburg, als Präsident; Dr. Werner L. Seherrer, yon Kirehberg

(St. Gallen), in Zollikon, als Vizepräsident; Barbara Springer, vonMüntsche-
mier (Bern), in Klosters, und Hermann Budich, von Zürich, in Zürich, als weitere

Mitglieder. Karl Andreas Voss führt Einzeluntersehrift. Dr. Werner
L.;Scherrer, Barbara Springer und Hermann Budich zeichnen kollektiv zu
zweien. Zu Direktoren wurden ernannt; Christian Kracht, deutscher
Staatsangehöriger, in Hamburg,, und Hans Früohtnicht, deutscher Staatsangehöriger,
in Hamburg. Sie zeichnen zu zweien unter sich oder mit einem Verwaltungsrat.
DomizU: Bahnhofstrasse 44, in Chur (bei Dr. Peter- Mettier). ¦ ¦«

Tessin Tessin Ticino
' Ufficio di Lugano '

10 settembre 1957. Metalli, ecc.
t .;

Società Anonima P. Molinari & Ci., a L u g a n o, metalli, ecc. (FUSC. del
15 febbraio 1954,-'N° 37, pagina 408). Franco Ferrari d: Andrea, da ed in
Tesserete, è stato 'homirià'to procuratore con firma collettiva con uno degli
amministratori o con il procuratore precedentemente iscritto.

10 settembre 1957. Immobili.
Investimenti Patrimoniali S.A., a L ü g a n o, immobili (FUSC. del 10 maggio
1955, N° 108 pagina 1240). Giacomo Sommaruga, decesso, non fa più parte
del consiglio d'amministrazione e la sua firma è estinta. Nuovo membro del
consiglio d'amministrazione è Alberto Greco fu Andrea, dà ed in Lugano, con
firma collettiva con und altro membro del consiglio già iscritto.

11 settembre 1957. Affari commerciali, ecc.
Intercosa in liquidazione, a Lugano, affari commerciali, società anonima
(FUSC. del 10 settembre 1957, N° 2.11, pagina 2392). Questa ragione sociale
viene radiata avendo l'autorità fiscale cantonale dato il proprio' consenso.

11 settembre 1957. Brevetti.
lesa S.A. Lugano, a L u g a n o, brevetti (FUSC. del 13 'giugno 1957, N° 136,
pagina 1525). Con verbale notarile della sua assemblea generale 'straordinaria

del 29 agosto 1957, la società ha trasferito la' sede sociale 'a' T à 7

ve rne. La ragióne sociale' è attualmente lesa S.A. Taverne! 'Gli statuti
sono stati di conseguenza modificati. La società è ora amminjstràta' $a un
consiglio d'amministrazione composto da tre membri che sono :'Dr. Italo. Cónti
di Gaetano, da ed in Taverne, presidente; avv. Dr Mario Agustoni fü Angelo,
da Monte, in Bellinzona, e Carlo Viscardi fu Giovanni, dà Sari' Vittbrej.'in
Lugano, che cessa di essere amministratóre ' unico e la' bui firma è così
modificata. Essi firmano collettivamente a due. Recapito: c/o il présidente:

11 settembre 1957. Beni mòbili è' immobili. "'
Interland S.A., a Lugano. Sotto questa ragione sociale è stata costituita,
con atto pubblico e statuti in data 30 àgpsto ; 1957, una società anonima
avente per scopo là compravendita di beni mobili e immobili, la loro locazióne
ed amministrazione, lo svolgimento di operazioni finanziarie, l'assunzioni 'dj
incarichi fiduciari e di contenzioso. Il capitale sociale è di 50 000 fr., diviso in
50 azioni nominative da 1000 fr. cadauna, liberate nella misura' del 40 %
(20 000 fr.). Le pubblicazioni avvengono sul Foglio ufficiale svizzero di com;
mercio e sul Foglio ufficiale del Cantorie Ticino. La società è amministrata dä

un consiglio d'amministrazione composto dajino a tre membri, attualmente Ää
tre che sono: Dr Giancarlo Négri fu Mario1,1 di nazionalità italiana, in VigaJ
nello, presidente; Alberto Borellini di Angelo, da ed in Bellinzona, ^
Gabriella Borellini, moglie di Alberto, da ed in Bellinzona. La società è

vincolata dalla firma individuale del presidente 0 collettiva dégli altri due|
membri. Via Carlo Cattaneo 11. " ' .'.'.'

12 settembre 1957. Strumenti misura. ,'

A. Ernst e Có., già a Massagno, strumenti misura, Sóciet'à ih nome
collettivo (FUSC. del 27 maggio '1957, N" 122, pagina 1414). La ditta ha tràsfe-
rito la sede a Lamone. Il domicilio del socio Ernst Harry' è óra Lamone.'

Distretto di Mendrisio
11 settembre 1957. Immobili.

Alda S. A., in C h i a s s 0, costruzione, acquisto, gestione e vendita di immobili,

ecc. (FUSC. del 13 agosto 1957, N° 187, pagina 2175). Con decisione
assembleare del 9 settembre 1957 'la società ha modificato gli statuti. La
ragione sociale è ora Alda Chiasso S.A.

11 settembre 1957.
Società Femminile di Mutuo Soccorso, in M è n d r i s i 0, società cooperativa
(FUSC. del 26 marzo 1954, N° 71, pagina 784). Ada Stucchi ved. fu Ernesto,
nata Binaghi, da ed in Mendrisio, è stata. nominata vicepresidente con firma
collettiva con la segretaria.

11 settembre 1957. Coloniali, ufficio càmbio'.
Colombo Elena, in Chiasso, coloniali, ufficio cambio (FUSC. del
27 ottobre 1953, N° 250, pagina 2575). La ditta è cancellata ad istanza della
titolare per cessione dell'azienda, cori assunzione di attivo e passivo, alla'
nuova ditta individuale «Frigerio Valeria», in Chiasso."

11 settembre 1957. Coloniali, ufficio càmbio. .'

Frigerio Valeria, in C h i'à s s 0." Titolare è Valeria Frigerio di Giulio,
italiana, in Chiassò. La ditta ba ripreso, con assunzióne di attivo' e passivo,:
l'azienda sin qui gestita dalla ditta individuale «Colombo Elena», in
Chiasso, ora cancellata. Commercio dl coloniali,- ufficio cambio. Via
Giuseppe Motta 26.

11 settembre 1957. Autotrasporti di persone.
Bolla Benigno e Co., in Chiasso, autotrasppi'ti di persone, società Ìn:j
nome collettivo (FUSC. dell'll febbraio 1952, N° 34, pagina 408). Il socio
Benigno Bolla fu Alfredo e sua moglie Camilla nata Tellini hanno adottato,
p^r contratto, il regime matrimoniale della separazione dei beni.
|j 12 settembre 1957. Commestibili e salumeria.

EV" Bianchi fu Giuseppe, in Coldrerio, commestibili e salumeria <>EUSC.
del 21 giugno 194&, N° 143, pagina 1392). Questa società è sciolta à partire
d*l 1° agosto 1957. La liquidazione essendo terminata, la ragione sociale è

cancellata. L'azienda è stata ripresa, con assunzione' di attivò e passivo,
dàlia nuova società in nome' collettivo «Fratelli Bianchj ìù. Pietro», in
doldrerio, '. ". '.

<\ - 12 settembre 1957. Commestibili e salumeria. ;

Fratelli Bianchi fu Pietro, in C 0 1 d r e r i 0. Giorgio, Osvaldo e Aldo Bianchi
tutti fù Pietro, da, ed in Coldrerio, hanno costituito, a partire dal 1° agosto
1957, una società in nome collettivo. La società ha ripreso, con assunzione
di attivo e passivo, l'azienda .sin qui gestita dalla società in nome collettivo
«F."1 Bianchi fu Giuseppe», in Gpldrerio, ora cancellata. La società è

impegnata dalla firma collettiva dei tre soci. Commestibili e salumeria.

Waadt Vaud Vaud
Bureau de Cossonay

11 septembre 1957. Café. ¦¦<.<..
Charles Testori, à Eclépens; exploitation dè la carrière de Mauremont et du
Càfé dè la Gare (FOSC. du 11 novembre 1949, N° 265, page 2927).

: La maison
a retranché de son genre d'affaires l'exploitation de la carrière dé Ma ufemdnt.
Elle continue à exploiter le Café, de la Gare.

Bureau de.CuUy -,

9 septembre 1957. Restaurant. ,«.. -,
Mme Clara Dolci, à Rivaz, exploitation du Café-restaurant delà Gare,(FQSC.
du 27 avril 1956, page 1092). La raison est radiée .par, suite de remise de
commerce.

9 septembre 1957. Vins, etc.
Henri DuBon fils, à Grandvaux, commerce de. vins, exploitation viticole, etc.
(FQSÇ, du 16 janvier 1946, page ,162). La raison est radiée par suite de cessation

de' commerce.
Bureau de Lausanne

11 septembre 1957.
Société immobilière l'Avenue de ÇhaUly No 3, à Lausanne, société anonyme
(FOSC. du 24 janvier 1957, page 234). L'administrateur Henri Golay est
démissionnaire; sa signature est radiée. Alfred Baechi, .d'EmbracJi, (Zurich),
à Lausanne, devient seul administrateur avec signature individuelle. Bureau
transféré Grand-Pont 2, chez l'administrateur.

1 1 septembre 1 957. Thés, etc.
Produits Maluchi S.A., à Lausanne, commerce de thés, etc. (FOSC. du 4 mai
1956, page 1167). Suivant procès-verbal authentique de son assemblée générale
du 10 septembre 1957, la société a voté sa dissolution. Elle ne subsiste plus que
pour sa liquidation sous la raison sociale: Produits Maluchi S.A. en liquidation.
Les administrateurs Marcel Benoît et Rosemonde-MarceUe Benoît sont
démissionnaires; leurs signatures sont radiées. Lucien Borloz, d'Ormont-Dessous, à

Lausanne, est nommé liquidateur avec signature individueUe. Bureau transféré

rue de Bourg 27, chez le liquidateur. ",
Il septembre 1957.

Electronique Industrielle S.A,. (Industrie Elektronik A.G.) (Industriai Electronic.

Ltd.), à Lausanne (FOSC, du 6 août 1957, page 2127). Suivant procès-
verbal authentiqué de l'assemblée générale du 7 septembre 1957, la société a
modifié sa raison sociale en: Eleerrarnatique S.A. Apparent Electroniques pour
l'Automatique (Elcktramatik, A.G. Elektronische Apparate für Automatik)
(Electramatic Ltd. Electronic Apparatus lor Automatic). Les statuts ont été
modifiés en conséquence.

11 septembre 1957.
Société immobUière Jurigoz-Montchoisi S.A., à Lausanne (FOSC. du 4 août
1953, page 1904). Les administrateurs Robert MaravigUa, Gildo Giuppone,
Edouard Kellenberger et Georges Bonnefous sont démissionnaires; leurs signatures'

sont radiées. Sont nommés en quaUté d'administrateurs:' Theodora
Hadjopoulos née Christides, de Grèce, à Laùsannè, présidente; Georges Dreyfus,

d'e Lengnau (Argovie), secrétaire, et Claude Bettex, de Combremorit-le-
Petit, ces deux à Lausanne. La société est engagée par la signature individuelle
dé la présidente. Bureau transféré place Grand-St-Jea'ri 1, chez Georges Dreyfus.

12 septembre 1957. Opérations fiduciaires, immeubles^ participations.
Fidcó1 S.A.,' à L à'ti s à n'A e. Suivarit' acte' authentiqué et' statuts du 11
septembre 1957, il a été constitué, sous cette raison sociale, une société àno-
nytriè ayant pour but: toutes les opérations entrant dans le domaine d'activité

d'une société fiduciaire; l'acquisition et la gestion de biens mobiliers et
immobiliers et de participations à toutes entreprises financières,
industrielles' et commerciales en Suisse et à l'étranger; toutes affaires financières
s'y rapportant. La société peut acquérir, donner ou prendre en location et à
ferme ou aliéner tous immeubles. Le capital est de 50 000 fr., divisé en 50
actions au porteur de 1000 fr., entièrement libérées. Les' publications sont
faites' 'dans la Feuille officielle suisse du commerce. Les actionnaires sont
convoqués par lettre recommandée s'ils sont tous conrius, sinon pàr avis dans
la Feuille officielle suisse du commerce. Le conseil se compose d'un membre
ou plus. Claude Hödel, d'Unterlangenegg, à Lausanne, test nommé seul
administrateur' avec signature Individuelle! Bureau: rue^ Langallerie 1, dans
lés locaux de la société.

" ' " ' Bureau d'Orbe
12 septembre 1957.

Société de laiterie d'Agiez, à A g i e z, société coopérative (FOSC. du 6 mai
1953, N° 103, page 1106). Gilbert Poget, vice-président, est démissionnaire;' sä
signature est ràdiée. Est nommé vice-présidènt: Constant Poget, de et' à

Agiez. La société est engagée par la signature collective à deux du président,

du vice-président et du secrétaire.

Bureau de Vevey
11 septembre 1957.

Société dc l'Hôtel dos Trois Couronnes à Vèvey, a Vevey, société anonyme
(FOSC. du 28 décembre 1950, page 3340). L'administrateur Victor de Gautard
est président. Il remplace Gustave Monnard qui reste administrateur.' Leurs
pouvoirs collectifs sont modifiés en ce sens.

'
¦

11 septembre 1957. Représentations! : "..;' i.

Charles Zingrich, à St-Légier-La Chièsaz, représentations (FOSC du
4 juillet 1949, page 1774). La raison est radiée par suite de cessation d'activité.

11 septembre 1957.
The American Express Company Incorporated, Hartford & New York, Succursale
de Montreux, à Montreux-Planches (FOSC. du 3 mai 1956, page H56), société

anpnymc. Lynde Seiden n'est plus vice-président du conseil d'administration;
sa signature est. radiée _

'.'
'

ili septembre 1957. Immeubles. i:

S. I. de là Rue du Midi B, Vevey, à Vevey, société anonyme (F0SC,du;28,scpi;
tembre 1956, page 2461). Le capital social de 200 000 fr., jusqu'ioi'Ubérér jusT
qu'à concurrence de 50%, est actuellement entièrement Ubéré. Les.-statuts ontj
été modifiés en conséquence par décision de l'assemblée générale du 9 séptembre
1957. ' " ¦ ¦¦¦¦¦ ' ' : ¦ :,: \ ; !;

.Bureau d'Yverdon >\

¦ 1Q septembre 1957. lf

Halle aux cuirs d'Yverdon, Jutzeler ct Vialattc, à Yverdon.. André Jutzeler,
d'Erlenbach (Berne), et Jean-Pierre Vialatte, dc France, à Yverdon, ont cons-,
titué,;sous cette raison sociale, une société cn nom collectif qui commencé'
le 14 septembre 1957. La société est engagée par la signature collective des deux;
associés. Commerce de cuirs, peaux brutes ct tannées,. fournitures pour cordonniers

et selliers, courroies de transmission, chamoisage de peaux. Rue du
Valentin 10.
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12 septembre 1957.
Coopérative du logement ouvrier Yverdon, à Yverdon (FOSC. du 24 janvier

1957, page 234). Jean Pantet, de Chavornay, à Yverdon, a été nommé
président en remplacement d'Albert Widmer, président démissionnaire, dont
la signature est radiée. La société est engagée par la signature collective
à deux du président avec le secrétaire ou le caissier.

Wallis Valais Vallese ;r '
Bureau de St-Maurice

12 septembre 1957. Hôtel.
Valentin Vouilloz, à Finhaut, exploitation de l'Hôtel Suisse et du
Châtelard (FOSC. du 18 février 1935, page 436). Le titulaire étant décédé, la
raison est radiée.

12 septembre 1957. Hôtel-café-restaurant, bazar.
Fernand Gay-Crosier, à T r i e n t. Le titulaire est Fernand Gay-Crosier, de
ét à Triént. Exploitation d'un hôtel-café-restaurant avec bazar sous
l'enseigne «Hôtel du Col de la Forclaz».

Neuenburg Neuchâtel Neuchâtel
Bureau de La Chaux-de-Fonds

6 septembre 1957. Horlogerie.
isoràc S.Ai, à La' Chaux-de-Fonds. Selon acte authentique et
statuts du 5 septembre 1957, il a été constitué, sous cette raison sociale, une
société anonyme ayant pour but la fabrication, l'exploitation et la vente d'un
dispositif d'attache de l'extrémité extérieure d'on spiral de balancier à un
mouvement d'horlogerie ou destiné à la petite mécanique. Comme première
opération la société se propose de reprendre de Jean-François Christen les
brevets suisses N08 312653 et 313199 ainsi qu'une demande de brevet
D. 37 556 pour le prix minimum de 35 000 fr. plus une royauté d'un centime
par pièce munie d'un dispositif breveté jusqu'à l'échéance du dernier des
brevets, la valeur définitive des brèvets étant déterminée ultérieurement
par expert au cours des dix prochaines années. Le capital social est de
50 000 fr., divisé en 100 actions de 500 fri chacune, nominatives, entièrement

libérées. L'organe de publicité est la Feuille officielle suisse du
commerce. Les communications et convocations sont adressées aux actionnaires
par lettre recommandée. La société est administrée par un conseil (Tading
nistration d'un ou de plusieurs membres. Il est composé dé Jean-François
Christen, président, de Belp, à La Chaux-de-Fonds; Rudolf Greiner, Vicé-
présidènt, de Glaris, à Langenthal; Ernest Christen', secrétaire) dé Belp,' à
La Chaux-de-Fonds. La société est engagée par la signature collective do
vice-président et du secrétaire. Locaux: Tilleuls 2.

Genf Genève Ginevra
10 septembre 1957.

Société immobilière «Avenue Ernest Pictet», à Genève, société anonyme
(FOSC. du 5 mars 1956, page 593). Charles-Henri Blanchoud, de Vernier,
à Genève, a été nommé seul administrateur, avec signature indiyiduelle.
Robert Bersier n'est plus administrateur; ses pouvoirs sont radiés. Domicile

de la société: 30, rue des Charmilles, chez Charles-Henri Blanchoud.
10 septembre 1957. Participations, etc.

Mokazil Company S.A., àGenève. Suivant acte authentique et statuts du,
4 septembre 1957, il a été constitué, sous cette raison sociale, une société
anonyme ayant pour but l'administration de participations à toutes entreprises

commerciales, financières, mobilières et immobilières en Suisse, à

l'exception toutefois du canton de Genève, et dans tous pays étrangers et ce,
dans le sens d'une holding. Le capital social est de 50 000 fr., divisé en 50

actions de 1000 fr. chacune, au porteur, entièrement libérées. Les publications

sont faites dans la Feuille officielle suisse du commerce. La société
est administrée par un conseil d'administration d'un ou de plusieurs
membres. André Guinand, de Chêne-Bourg, à Carouge, est seul administrateur,

avec signature individuelle. Domicile: 29, rue du Rhône, étude de
Mc André Guinand, avocat.

10 septembre 1957. Matières premières, etc.
Liberop S.A., à Genève, importation, exportation, commerce et
représentation de toutes matières premières, produits manufacturés ou non, etc.
(FOSC. du 20 décembre 1956, page 3244). Suivant procès-verbal authentique
de son assemblée générale du 4 septembre 1957, la société a porté son
capital de 100 000 fr. à 250 000 fr. par l'émission de 150 actions de 1000 fr.
chacune, au porteur. Les statuts ont été modifiés en conséquence. Capital
social: 250 000 fr., entièrement libéré, divisé en 250 actions de 1000 fr.
chacune, aü porteùr.

10 septembre 1957.
Société Immobilière Chantaco, à Genève. Selon acte authentique et
statuts du 4 septembre 1957, il a été constitué, sous cette raison sociale, une
société anonyme ayant pour but l'achat, la vente, la construction, la location
et l'exploitation de tous immeubles et ce, tant en Suisse qu'à l'étranger, et
notamment l'acquisition, pour le prix de 130 000 fr., d'un immeuble formant
au cadastre de la commune de Collonge-Bellerive, la parcelle 6125, de 13 a.,
52 m', avec bâtiments, lieux dits «Sur Caran, route d'Hermance». Le capital
social est de 50 000 fr., entièrement libéré, divisé en 50 actions de 1000 fr.
chacune, au porteur. Les publications sont faites dans la Feuille officielle
suisse du commerce. La société est administrée par un conseil d'adminis¬

tration d'un ou de plusieurs membres. Aimé Steulet, de Charmoille (Berne),
à Chêne-Bougeries, est seul administrateur, avec signature individuelle.
Domicile: 2, rue de la Rôtisserie, bureau de «A. Steulet».

10 septembre 1957.
Société pour le développement industriel et commercial S.A., à Génère.
Suivant acte authentique et statuts du 31 août 1957, il a été constitué, sous
cette raison sociale, une société anonyme ayant pour but de procéder à toutes
études en vue du développement d'entreprises industrielles et rechercher
tous marchés et débouchés pour la vente des produits de ces industries. Là
société pourra acquérir, vendre, négocier et exploiter tous brevets d'invention

ainsi que participer à des entreprises industrielles, commerciales et
financières. Le capital social est de 50 000 fr., divisé en 100 actions de
500 fr. chacune, au porteur, entièrement libérées. Les publications sont
faites dans la Feuille officielle suisse du commerce. La société est
administrée par un conseil d'administration d'un ou de plusieurs membres.
Antoine Hafner, de et à Genève, est unique administrateur, avec signature
individuelle. Domicile: 17, rue du Marché, étude de M« Antoine Hafner, avocat.

11 septembre 1957. Cours de formation professionnelle pour manne¬
quins dans le domaine de la haute couture.

Mona Currat, à Genève. Chef de la maison: Mona-Yvonne Currat, de et
à Genève. Cours de formation professionnelle pour mannequins dans le
domaine de la haute couture. 16, rue Jean-Jaquet.

11 septembre 1957. Machines et appareils automatiques, etc.
«SARI-Automatique» Emile Martin, à Genève, représentation, commerce,
importation, exportation et exploitation de machines et appareils automatiques,

etc. (FOSC. du 24 janvier 1957, page 235). Le siège de la maison
est transféré à Chêne-Bpurg 43, rue de Genève.

11 septembre 1957. Produit isolant intéressant la construction, etc.
G. Schnegg, à Genève, représentation d'un produit isolant intéressant la
construction, etc. (FOSC. du 1er juillet 1957, page 1766). La raison est radiée
par suite de cessation d'activité.

11 septembre 1957.
Société Immobilière Herrn itage-Lac, à Genève, société anonyme (FOSC.
du 17 novembre 1954, page 2941). Marguerite Vuille n'est plus administratrice;

ses pouvoirs sont radiés. Alexandre Weill, de Carouge, à Genève, a
été nommé seul administrateur, avec signature individuelle. Domicile de la
société,:. 3, place du. Molard,. étude de Me Edmond-Lucien Désert, notaire.

1,1 septembre 1957.
Hôtel de l'Hermitage S.A., àGenève (FOSC. du 13 novembre 1956, page
2866). André-Robert Renggli et Suzanne-Marie Renggli, née Arnould, ne
sont plus administrateurs; leurs pouvoirs sont radiés. Fernande Gruffaz,
de et à Genève, a été nommée seule administratrice, avec signature individuelle.

11 septembre 1957. Participations.
Aluminium Limited (Canada) S.A., à Genève, participer, dans le sens
d'une compagnie holding, à toutes entreprises financières, etc. (FOSC. du
15 février 1956, page 434). Manoel Bon de Sousa Pernes, président du conseil

d'administration (inscrit), est actuellement domicilié à Mies (Vaud).
11 septembre 1957. Société immobilière.

Le Mesnil S.A., à Genève, société immobilière (FOSC. du 10 août 1956,

fiage
2073). Manoel Bon de Sousa Pernes, membre du conseil d'administra-

iç^n (inscrit), est actuellement domicilié à Mies (Vaud).
11 septembre 1957. Participations, etc.

Frantera, à Genève, administration et gestion de participations à toutes
entreprises, etc., société anonyme (FOSC. du 25 juillet 1957, page 2021).
Selon procès-verbal authentique de l'assemblée générale du 10 septembre
1957, la société a décidé de porter son capital de 100 000 fr. à 500 000 fr.
par l'émission. de 400 actions de 1000 fr. chacune, au porteur. Les statuts ont
été modifiés en conséquence. Le capital social est donc de 500 000 fr., divisé
en 500 actions de 1000 fr. chacune, au porteur, entièrement libérées. Le conseil

d'administration se compose de Claude Bigar, président, de Genève, à

Genthod, et Roger Staudhammer (inscrit), nommé secrétaire, lesquels
signent individuellement.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.

vorgeschriebene Anzeigen Autres avis, dont la publication esl prescrite
dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Gesehäftseröffnungsverbot Sperrfrist
(Ausverkaufsordnung vom 16. April 1947)

Die Firma A. & L. Mändli, Mereerie- und Modewaren, Zentralstrasse 43,
in Neuhausen am Rheinlall, wird, gestützt auf Artikel 16, Absatz 1, der
eidgenössische Ausverkaufsordnung, mit einem Gesehäftseröffnungsverbot in
Mereerie- und Modewaren für die ganze Schweiz bis 28. Februar 1963 belegt.

Mit dem Verbot wird der obgenannten Firma die Neueröffnung eines

gleichartigen Geschäftes öder die Beteiligung an einem solchen, während der

Sperrfrist untersagt. (AA. 241)

Sehaffhausen, den 12. September 1 957. Polkeidirektion.

Aktiven
Interna Aktiengesellschaft, Zürich 4

Bilans auf 31. December 1956 Passiven

Fr. Rp. < i
Fr, Rp.

Verpflichtungen der Aktionäre
Wertsehriften :

Obligationen und Pfandbriefe
Uebrige Aktien

Kassabestand und Posteheckguthaben
Guthaben bei Banken
Guthaben bei Agenten und Versicherungsnehmern
Stückzinsen und Mieten
Uebrige Aktiven

100 000

135 850
49 440
16 040
56 167

950
983

31801

38
75

30
95

Eigenkapital :

Aktienkapital
Reservefonds
Speziaireserven ;

Organisationsfonds
Technische Rückstellungen für eigene Rechnung:

Prämienüberträge
Schwebende Schäden

Uebrige Passiven
Gewinn

200 000
11 500

34Q00

100 000
10 000
18 952
16 780

68
70

391 233 38 391 233 38

Zürich, den 27. April 1957. Interwa AG., Zürich : ¦

Fiseher. Botliier.
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Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

SCHWEIZERISCHE VERRECHNUNGSSTELLE - OFFICE SUISSE DE COMPENSATION

Ergebnisse des gebundenen Zahlungsverkehrs im Juli 1957 Résultais du serviee réglementé des paiements en Juillet 195?*)

1. Zentralisierter Verkehr Traile centralisé

Verfügbare
Mittel

Einzahlungen Versements Auszahlungen Paiements

Sonstiger
Verkehr

Autre
traric1)

Clearingstand Ende Juli 1957

Etat du clearing à fin Juillet 1957

Yertragsstooten

Pays

Anfangs-
bestnnd

Disponibilités

Etat initial

Waren

Marchandises

Andere

Einzahlungen

Autres
versements

Total
Waren

Marchandises

Andere

Auszahlungen

Autres
paiements

Total

Verfügbare
Mittel

Disponibilités

Pendente
Auszahlungsaufträge

Ordres de
paiement

non
exécutés

Clearingsaldo

Solde de
clearing

Angemeldete
Forderungen
Déclamions
de créances

non
liquidées

in 1000 Franken Juil 1957 Juillet 1957 en 1000 francs

Bulgarien - Bulgarie 381 858 33 891 85 113 198 521 553 137 416 300

Griechenland - Grèce ') 688 152 547 699 1 877 673 2 550 1 688 851 1 307 2 158 18 058

Jugoslawien - Yougoslavie 8 047 1 975 471 2 446 3 382 583 3 965 4 6 524 2 258 4 266 5 070

Polen - Pologne 449 2 444 143 2 587 3 704 483 4 187 1 646 495 956 461 7 034

Rumänien - Roumanie 3 076 3 111 87 3 198 1 240 130 1 370 1600 3 304 1 516 1 788 4 199

Spanien Espagne 3 073 5 781 646 6 427 6 304 1 696 8 000 4 646 1 617 6 263 34 244

Tschechoslowakei - Tchéeoslov. 608 4 217 285 4 502 7 924 825 8 749 3 640 1 2 765 2 764 8 013

Türkei - Tnrqnle ) 5 401 2 858 514 3 372 7 228 498 7 726 1 172 2 219 871 1 348 8 186

Ungarn - Hongrie 786 2 480 223 2 703 1 815 869 2 684 680 1 485 1 645 160 2 175

Urngnay - Uruguay 8 208 1 458 1 1 459 1 273 1 1 274 142 8 251 846 7 405 2 283

Zentralisierter Verkehr
Traile centralisé

23 195 25 334 2 950 28 284 34 832 5 871 40 703 6 559 17 335 13 918 3 417 89 562

Januar his Jnli 1957 Janvier à juiUet 1957

Bnlgarlen Bulgarie 413 2 779 175 2 9o4 1 806 812 2 618 196 553 137 ". 416 300

Griechenland - Grèce *) 14 6 062 3 544 9 606 .15 500 3 952 19 452 9 009 851 1 307 2 158 ¦ 18 058

Jugoslawien - Yougoslavie 7 708 21 595 3 418 25 013 19 131 6 766 25 897 300 6 524 2 258 4 266 5 070

Polen - Pologne 3 128 21 989 1 386 23 375 26 887 4 625 31 512 5 504 495 956 461 7 034

Humfinlen - Roumanie 397 9 769 373 10 142 4 250 2 985 7 235 3 304 1 516 1 788 4 199

Spanien - Espagne 2 183 37 478 7.124 44 602 41 283 10 148 51 431 4 646 1 617 6 263 34 244

Tschechoslowakei - Tchéeoslov. 5 421 40 919 1 823 42 742 44 230 9 111 53 341 5 179 1 2 765 2 764 8 013

Türkei - Turquie «) 9 660 11 801 8 229 20 030 17 446 5 320 22 766 4 705 2 219 871 1 348 8 186

Ungarn - Hongrie 1 083 15 077 2 114 17 191 11 761 4-090 15 851 938 1 485 1 645 160 2 175

Uruguay - Uruguny 9 432 14 561 21 14 582 14 195 171 14 366 1 397 8 251 846 7 405 2 283

Zentralisierter Verkehr
Trafle centralisé

39 411 182 030 28 207 210 237 196 489

; 1

47 980 244 469 12 156 17 335 13 918 3 417 89 562

Vertragsstaaten
2. Dezentralisierter Verkehr Trafle décentralisé

Juli 1957 Juillet 1957

Verfügbare Mittel
Ende Juli 1957

Disponibilités
à la rin juillet 1957

Pays

Aegypten 15 568 1 460 1 172 2 6.12 3 756 1 745 5 501 542 18 979 Egypte
Argentinien 147 004 3 278 351 3 629 7 224 597 7 821 20 532 122 280 Argentlue
Belgien ') 4 400 26 414 6 861 33 275 26 690 20 038 46 728 21 354 12 301 Boiglque ¦)

Danemark ') 5 120 4 608 745 5 353 6 774 4 525 11 299 5 387 1 561 Danemark *)

Bundesrepublik Deutschland *) 42 612 193 715 20 858 211 573 79 605 58 651 138 256 72153 46 776 Itép. téd. d'Allemagne2)
Deutsche Demokratische Republik 1 732 2 305 69 2 374 2 433 432 2 865 1 241 Rép. dém. allemande

Finnland 3 320 2 035 207 2 302 3 756 693 4 449 1 915 3 088 Finlande
Frankreich 20 959 85 418 39 487 124 905 44 047 55 891 99 938 19150 65 076 Franee *)

Grossbritannien *) 120 306 101 547 14 344 115 891 100 487 66 146 166 633 79189 91 859 Grande-Bretagne *)

Iran 4 933 1 547 74 1 621 1 012 159 1 171 85 5 468 Iran
Italien ') 42 587 71 762 14 059 85 821 38 946 18 107 57 053 47 943 61 762 Halle >)

Niederlande ') 818 24 177 12 982 37 159 22 968 17 519 40 487 14 870 10 724 Pays-Bas ')
Norwegen *) 5 063 2 395 1 261 3 656 8 392 1 541 9 933 6 599 5 385 Norvège *)

Oesterreich ') 21 587 17 376 5 671 23 047 17 647 6 443 24 090 4 776 15 568 Autriche *)

Portugal *) 1 970 1 394 465 1 859 6 617 1 067 7 684 4 527 3 268 Portugal ')
Schweden ') 4 430 10 008 1 909 11 917 13 501 7 334 20 835 16 513 12 025 Suède >)

Dezentralisierter Verkehr 79 911 549 439 120 575 670 014. 383 855 260 888 644 743 23 643 128 825 Traile décentralisé

Zentralisierter n. dezentr. Verkehr 103 106 574 773 123 525 698 298 418 687 266 759 685 446 30 202 146 160 Trailo global

Januar bis Juli 1957 -- Janvier a Juillet 1957

Aegypten 1939 19 422 5 410 24 832 29 716 11635 41 351 521 18 979 Egypte
Argentinien 73 480 24 108 2 978 27 086 39 949 3 962 43 911 65 625 122 280 Argentine
Belgien *) 17 330 194 140 60 767 254 907 194 980 106 243 301 223 41 287 12 301 Belgique ')
Danemark ') 6 469 38 411 5 639 44 050 oi 566 18 633 70 199 24 241 4 561 Danemark *)

Bundesrepublik Deutscbland ') 131 896 1 280 903 196 102 1 477 005 533 071 371 016 904 087 658 038 46 776 Rép. téd. d'Allemagne >)

DenUche Demokratische Republik 1 766 15 736 687 16 423 141 540 2 408 16 948 1 241 Rép. dém. allemande
Finnland 3 924 13 940 .2 422 16 362 28 552 4 053 32 605 15 407 3 088 ' Finlande
Frankreich ') 69 434 564 508 199 096 763 604 348! 649 311 403 660 052 107 910 65 076 France *)

Grossbrilannien *) 3 095 584 988 102 791 687 779 679 733 337 657 1 017 390 234 657 91 859 Grande-Bretagne ')
Iran 3 954 9 377 553 9 930 1() 108 841 11 039 2 623 5 468 Iran
Italien ») 17 115 415 241 94 465 509 706 259 053 109 764 368 817 185 536 61 762 ' Italie ')
Niederlande >) 12 486 170 763 69 637 240 400 180 281 95 730 276 011 33 849 IQ 724 Pays-Bas * >

Norwegen *) 10 024 16 175 8 133 24 308 40 487 10 140 50 627 21 680 5 385 Norvège *)
Oesterreich *) 17 889 124 746 54 372 179 118 107,003 34 158 141 161 40 078 15 768 .-. Autriche ')
Portngal ¦) 302 12 378 2 967 15 345 41 114 4 748 45 862 26 947 3 268 Portugal *)

Sehweden *) 8 191 75 467 15 606 91 073 109, 249 32 783 142 032 54 793 12 025 Suède ')
Dezentralisierter Verkehr 341 186 3 560 303 821 625 4 381 928 2 668 141 '1 455 174 4 123 315 470 974 128 825 Trafic décentralisé

Zentralisierter n. dezentr. Verkehr 380 597 3 742 333 : 848 832 4 592 165 2 864 63° 1 503 154 4 367 784 458 818 146 160 Trafle global
I

*) Auszug aus dem Monats-Bulietln lErgebnisse des gebundenen Zahlungsverkehrs», heraus- 1 )
gegeben von der Schweizerischen Verrechnungsstelle, ZOrich.

') Eingang oder Ausgang von Mittein aus Verrechnungen durch die Europäische ] x)
Zahlungsunion, aus Goid- und Devlsenzahlungen, aus der Beanspruchung und Rück-
Zahlung von ln Zahlungsabkommen vorgesehenen Krediten usw.

*) Mitgliedstaaten der Europäischen Zahlungsunion.
''

«)

Extrait' du bulletin mensuel «Résultats du serviee réglementé des paiements», publié
par l'office suisse de compensation, à Zurich.
Entrée ou sortie de moyens provenant de compensation par l'Union européenne de

paiements, de paiements en or ou en devises, de l'utilisation et du remboursement de
crédits prévus dans ies accords de paiements, etc.
Pays membres de i'Union européenne de paiements.
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Neuseeland
Einfuhrregelung für das Jahr 1958

Die neuseeländischen Behörden haben
kürzlich die Einfuhrregelung fQr das- Jahr
"T>8 bekanntgegeben. Das nene Einfuhr-
r cime ist ln der nachstehenden Liste zu-
ammengefasst. ist eine Tarifposition oder

Subposltion in der Liste überhaupt nicht
-mf führt, so bedeutet dies, dass sämtliche
darunter fallenden Waren ohne Bewilligung
:< 1 1 s den mon scheduled countries» worunter

auch die Schweiz fällt eingeführt
werden können.

Nouvelle Zélande
Régime d'importations

pour Tannée 1958

Les autorités néo-zélandaises ont récemment

fait connaître le régime d'Importations
pour l'année 1958. La liste cl-après constitue
un condensé de ce nouveau régime d'importation.

Si une position ou une sous-posltion
du tarif douanier ne figure pas du tout sur
la liste, cela signifie que toutes les marchandises

dc cette position ou de cette sous-
posltion provenant des «non scbeduled countries»

dont ia Suisse peuvent être
importées sans autorisation.

Tariff item No.

SCHEDULE

Tariff item or extract thereof

42 Honey
45 Jams, jellies, marmalades, and préserves, n.e.l.

48 Malt extract, ctc.
M ('.andird peel and drained peel
i7 Sauces, viz.: tornato, tornato and appiè, and Wor¬

cester; tornato ratsup in vesseis of 10 gallons
capacity and under

57 Chutney

\ 57 Sauces (excluding tornato, tornato and appiè, and
Worcester; chutney); soy and catsup (excluding
tornato catsup) in vesscls of 10 gallons capacity
and under

61 (2) Spaghetti and simitar alimentary pastes cooked,
whether or not in combination with otber food
substances

v 61 (7) ¦ ¦ Lemon cheesc, lemon butter, lemon honey

¦x 61 (7) Provisions n.e.l (excludlng lemon cbeese, lemon
butter and lemon boney)

66 Spices, ground, n.e.1., etc.
r\ 69 Loaf sugar

69 Sugar of number 22. colour, etc. (excluding loaf sugar)

¦x 70 (1) Sugar n.e.t.

ex 70 (1) Treacte, golden syrup, maple sogar and maple syrup

Class n Tobaeeo

81 (1) Tobacco, unmanufactured, for manufacture into
tobacco, cigarettes, or snuff

(2) Tohacco, unmanufactured, for manufacture Into
cigars

Qass m Splrits and aleoholle beverages

90(2) Wine containing not more than 4,0% of proof spirit,
(a) and vlz:

(b) Wlne, otber kinds, containing not more than 25 %
of proof spirit, imported in bottles; liqueurs

Other kinds (excludlng wlne containing not more
than. 25 % of proof spirit, Imported in bottles;
liqueurs)

Class IV Drogst chemicals, surgleal, dental,
and selentlfle apparatus.

93 Acid, acetic n.e.1.; acetlc anhydride
95 (1) Tartaric acid

Group

Oass I Animais, agricultural produets,
foods, ond grocerles

5(7) Pearl barley C

x 9 Lucerne seed c
« 9 Canary-grass seed, hemp seed, linsced, maw-seed,

millcd-seed, sorghum-secd, unmixcd E
11(2) Vegetables, fresh n.e.i. D

x 20 Frart-julccs unsweetened, in bulk (excluding lemon
and grape-juice Including grape-must) E

\ 20 Fruit-juices unsweetened m bulk viz.:
Lemon t C

Grape-juice including grape-must t C

.'Y 21 Frult-julces unsweetened n.e.l. (excluding lemon-
¦ juice); fruit-juices sweetened (excluding lemon-

julce) ; syrups n.e.l. ; raspberry-vinegar sweetened E
>'\ ' 21 Fruit-juices unsweetened. n.e.l.: -

viz., iemon-juice; fruit-juices sweetened, vlz.:
lemon-juice î SD

22 Cltrus-frults pulps, etc. t c
11 Cocoa or cacao butter; lecithin, vegetable EE

.11 Coconut butter and other vegetable butters or fats
(excluding cocoa or eacao. butter and- lecithin,
vegetable) t SD

34 Stearine (stearic acid) on déclaration that it will be
used only in tbe manufacture of candies, etc.' t SD

35 (3) Fish potted, and preserved, n.e.l., Including any
liquor, oil, or sauce EE

36 (2) Dried prunes EE
3fi (4) Apples, dried D
37 (2) Apricots and nectarines, fresh D
37 (3) Cherrles, fresh D

" 37 (4) Grapes, fresh C
37 (5) Medlars, passion fruit, peaches, plums, quinces, and

tomatoes, fresh D

l'X 38 Fruit pulp, partially preserved Iruit.etc, unsweeLened
and n.e.i. (excludlng apricot, raspberry, and tornato
pulps or pastes. sweetened or unsweetened) E

38 Apricot, raspberry, and tornato pulps or pastes,
sweetened or unsweetened t C

D
C (with hasic

licences 100%
for goods des-
crlhcd in 1957
liceDÇCs)

C
D

D
t C (with basic

licences 100%
1957 licences)

t C (with basic
licences 100%
1957 licences)

E
t SD

E
D

t C (with basic
.licences 100%
for goods
described ln 1957
licences)

D

EE

EE

C (with baslo
licences 100%
foi* goods
described In 1957
licence»}

EE
EE

ex 102(1)
ex 102(1)

102 (2)

ex 104 (1)

ex 104 (1)

ex 104 (1)

cx 104 (1)

105 (1)

105 (2)
ex 105(3)
ex 105(3)
ex 105(3)

105(4)
107

108

Tariff item No. Tariff item or extract thereof Group

ex 95(2) Inorganic acids, n.cJ. ; also benzoic, carbollc, citrlc,
formlc, gallic, lactic, oxalic, picric, pyrogallic,
pyroligneous (crude), salicylic, tannic [excluding
nitrii; and murlatlc (hydtochlorlc)) EE

ex 96 Anti-Incrustation' and simllar Compounds for use on
heating surfaces in fire-boxes E

cx 96 Anti-incrustation, boiler and other simiiar Com¬
pounds (excluding anti-incrustation and simiiar
Compounds for use on beating surfaces in fire-
boxes) t 1957

Pine tar EE
Crude distillâtes of coal-tar or wood suited for use

in tbe manufacture of disinfectants; créosote,
crude or commercial; tar (other than pine tar) E

Asphalt and bitumen EE
Sodium trichloracetate E
Weed- and scrub-killing préparations (excludlng

sodium trichloracetate) t C

Cresylic acid, phénol, monochlorxyienoi, corrosive
sublimale tablets, sodium orthophenylpbenale,
quaternary ammonium Compounds E

Disinfectants n.e.i. including coaltar acids in
combination witb alkalis to form solutions whlcb will
Rive saponaceous disinfectants upon tbe addition
of water (excluding cresylic acid, phénol,
monochlorxyienoi, corrosive sublimate tablets, sodium
orthophenylphenate, quaternary ammonium
Compounds) t C (with basic

licences 100%
for goods
described ln 1957
licences)

Acétone; amyl alcohol; butyl alcohol; bromine;
carbon bisuiphide; carbon tetrachloride and other
Chlorides of carbon.; cMormated bydracarbons
n.e.i.; catechu; cothineal; formlc aldéhyde, and
solutions thereof; fusel-oil; gallnuts; lodine;
liquorice lu blocks of 7 lb. net and over, or soft
liquorice extract lu bulk In vesseis capable ot
containing 7 lb. net or over; phosphorus; pyrldlne;
quinine, and salts oX quinine; saffron; turmeric,
un ground; wood-napbLba, commercial; nicotine
and its salts

Calcium carblde
Hydrogen perqxide; chlorinated lime
Sulphur (other than colloïdal sulphur)
Colloidal sulphur
Sulphur (crude and In bulk)
Drugs, chemicals, and other substances, as may be

enumerated by the Minister, speciaiiy suited for
use as culture media, stains for use lu microscopie
work, or as Indicators for chemical anaJysis or
scientific Investigation

Drugs, crude, not powdered, and unsulted for use as
foods, or m Che manufacture thereof, viz., barks,
woods, twigs, leaves, herbs, ftowers (except hops),
roots, corms, gums, resins, balsams, inspissated
juices (Including opium), seeds, fruits, frultrinds,
pitch, cantharides, ergot

Dyes, manufactured; non-spiriruous solutions of
naturai or artificiai- colours or dyes, for colouring
confectionery or beverages, and not being culinary
or flavouring essences

Dyeing-materiaJs n.e.l.

Distillâtes of raspberry and strawberry and dry
powder flavourings

Essences culinary or flavouring n,eJ. (excluding
distillâtes of raspherry and strawberTy and dry
powder flavourings)

Essenees, synthetic, viz., amyl acetate, amyl butyrate,
amyl capriolate, amyl formate, amyl isovalerate,
benzaldehyde, ethyl acetate (acetic ether), ethyl
benzoate, ethyl butyrate, ethyl formate, methyi
benzoate, methyi salicylate, oenanthic etber; and
simiiar acids, alcohols, aldéhydes, esters, ethers,
ketones, phénols, or other simiiar substances, suitable

for the manufacture of culinary or flavouring
essences or perfumes, as may be approved by the
Minister

Hop oil
Essentiai oils other (excluding hop oil) -

Gases, liquefied or compressed, viz, n.e.i.
Gums and resins, viz., arable, benzoin, dammar,

tragacanth and Indian gum; shellac
Insecticides and fungicides for agricultural uses, etc.
Insulin; préparations made from animal glands or

tissues as may be approved by the Minister
Insulin Substitutes, and préparations made from

liver, pancreas, pituitary gland, or thyrold gland,
In combination with other substances, as may be

approved by the Minister
Gypsum, crude

Oxide of antimony
Oxide1 of zlnc
Silicate of soda, on déclaration by a manufacturer

that lt will be used by him only In the manufacture
of électrodes for electric welding EE

Radium, mesothorium, apd other radioactive metal-
Ile éléments; also Inorganic salts of the same EE

Sodium hydroxide (caustic soda) on déclaration that
It will be used only in the manufacture of sheep-dlp ÉE

The foliowlng substances 'when crude! and In bulk,
namely: Ammonium sulpbate, blcalcic phosphate
(preclpitated bone phosphate), cobalt sulphate,
ferrons sulphate, potassium chloride, potassium
nitrate, potassium sulpbate, sodium blborate
(borax), sodium nitrate, 30% pota'sb, and such
other chemical -substances speciaiiy suited fqr the
manufacture of manures as the Minister may
decide EE

Cieansing préparations, being combinations of
Inorganic salts of the same 'metallic élément; silver
nitrate; caustic soda ln packages of 7 lb. or under;
hydrated lime (calcium hydroxide); naphthenates
of cobalt, lead, manganese, zinc, copper, and other
metals t C

Solutions of hypochlorites ' t SD
Sodium chlorate; caustic soda ln packages exceeding

7 lb.; sòda asb ' EE
Dry white lead (see also ex 397/7) t C

110

111

ex 113

ex 113

114

ex 115(2)
ex 115(2)

116(3)
118

119
120(1)

(2)

124 (1)

ex 124(2)
ex 124(2)
ex 124(3)

ex 124(3)

ex 124 (3)

ex 124(3)

ex 124 (3)

ex 124 (3)
ex 124 (3)

ex 124(3)

EE
EE
K
EE

t i:
EE

EE

EE

EE
E E

t SD

EE
D

F.E
EE

EE
t C (specify types)

EE

EE
EE
EE
C
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Tariff item No. Tariff ltem or extract thereof

ex 124(3) Metallic éléments n.e.l. ; oxid.es, hydroxldes, inorganic
salts n:é.l., acétates, and Oxalates, of aluminium,
ammonia, antimony, arsenic, barium, bismuth,
boron, cadmium, calcium, cerium, chromium,
cobalt, copper, gold, Iron, lead, lithium, magnesium,
manganese, mercury, nickel platinum, potassium,
radium, Silicon, sllv«r, sodium, strontium, tln, zinc
and of the other metallic éléments; metallic soapt
n.e.l. [excludlng eleanslng préparations, being
combinations of inorganic salts of the same metallic
élément; silver nitrate; caustic soda in packages of
7 lb. or under; solutions of hypochlorites; hydrated
lime (calcium hydroxide); naphthenates of cobalt,
lead, manganese, zinc, copper, and olher metals;
dry white lead]

134 Surgeons', physicians', dentists', and opticians' appll¬
ances, instruments and materiais, vlz.:
(1) (a) Appllances (including splints) for wear, even

if medicated, peculiarly adapte! to correct a

deformlty of tbe human body, to afford
support to an abnormal condition of the
human body, or to reduce or alleviate such
condition, or to Substitute any part of such
body; stump socks; crutehes; ear trumpets

(1) (b) Ear tubes, and audlphones for the partially
deal

(2) Surgical and dentai Instruments, also opération
chairs speciaiiy suited for dentists' use;
dentists' spittoons, selffiushing types; opticians'
trial cases, frames, spectacles, plain spectacle-
cases, test cards and dlagrams; also such other
Instruments and appllances peculiar to
surgeons', dentists', or opticians' use as may be
enumerated ln any order of the Minister;
medicated remedial piaster or piasters

(3) Surgeons', physicians', and dentists' materiais,
vlz:
(a) Antlseptic dresslngs, gauzes, lint, tow, poro-

plastic felt, adhesive piaster not Including
medicated remedial piaster or piasters,

' spongio-piline, bandages, catgut, and sterllised

and other Sewings, artificiai teeth,
tootb crowns, celluloïd hlanks, base plates,
denture-strengtheners, gutta-percha stick,
points, and pellets, amadou absorhent,
porcelain powder, enamel, Inlays, modelling
composition, Investment compound,
cernent, and absorbent paper; also such other
materiais peculiar to surgeons', physicians',
or dentists' use as may he enumerated in any
order of the Minister

(b) Cotton wool

135 Selentlfle and philosophical Instruments and appa¬
ratus,. viz., assay balances; chemical halances,
sensitive to 2 milligrammes or less; laboratory
retorts, lahoratory flasks, and other instruments
and apparatus, peculiarly suited for cbemical ana-
lysis and assay work; assay furnaces; retorts,
dishes, and other apparatus, of fused silica or platinum,

for use In cbemical manufacture, or ln a
laboratory; microscopes, télescopes, and magnifying-
glasses; also such Instruments and apparatus,
speciaiiy suited for scientific and philosophical pur-,
poses, as may he approved hy the Minister

Class V Textiies, eiolhlng, drapery, etc

ex 136(2) Dress llnen collars (stiff and semlstiff); dress shirts
(stiff or semistiff fronts); clérical collars; collars of
paper or plastic; collar bands for shirts; nigbt-
dresses not exceeding 30 Inches in lengtb suited for
wear by Infants up to the age of 2 years

ex 136 (2) Shirts, pyjamas, and nlghtdresses (excluding night-
dresses not exceeding 30 Inches ln lengtb suited for
wear by Infants up to tbe age of 2 years), not heing
knitted or made up from knitted materiais, coiiars
and euffs for shirts, viz.:
Sbirts [excluding dress shirts (stiff or semi-stiff

fronts)]

Group

Collars and euffs for shirts [excludlng dress llnen
collars (stiff and semi-stiff); clérical collars;
collars of paper or plastic; collar bands for shirts)

Men's and hoys' pyjamas

Ladies' nlgbtwèar

ex 136 (4) (a) «Work» gioves composed wholly #or principally of
leather

ex 136 (4) (a) Gioves and mittens, composed wbolly or principally
of leather (excluding «work» gioves)

136 (4) (b) Gioves, far-rlc, otlicr than «wo.k» gioves

ex 136 (4) (c) Gioves and mittens. vlz .other klnds (excluding Uiose
composed wholly or principally of rubber or
asbestos and excludlng «work» gioves)

ex 136 (4) (c) «Work» gioves, other than those composed wholly or
principally of rubber or asbestos

ex 136 (6) Dress vests; mcn's pure llnen suits, two or three
picce, Imported complete; kilts

ex 130 (fl) P. V. C. industriai protective clothing

ex 136 (6) Men's and hoys' shorts, overalls (combination and
hib types) other than P. V. C. Industriai

EB

EE

EE
EE

EE

C (with hasic
licences 100 %
1957 licences on
a quantity
hasls)

t C

(witb basic
licences 100 %
1957 licences
on a quantity
basis)

(with basic
licences 100%
1957 licences
on a quantity
basis)

t C

t C (with basic
licences 100%
of 1357 licences)

E

t SD

t C (with hasic
licences 100%
for goods
described ln
1957 licences)

t C (witb basic
licences 100%
1957 licences)

Tariff ltem No. Tariff ltem or extract tbereof-

ex 136 (6) Men's and hoys' overcoats n. e. 1., suits, coats, trou¬
sers, waistcoats, and simllar articles [exciuding
men's and hoys' shorts; overalls (combination and
hib types); P. V. C. industriai protective clothing;
dress vests; men's pure llnen suits, two or three
piece, Imported complete; kilts;]

136(7) Hosiery, vlz.:
Women's stocklngs, full lenght::

ex (a), (h) Fully fashloned or circular knitted of sllk, artificiai
silk or nylon

ex (a), (b), (c) Other than fully fashloned or circular knitted of
silk, artificiai silk or nylon

ex (a-b) Men's socks composed wholly of silk, artificiai silk,
or nylon, or otber synthetic fibre, or mixtures of
same, except that the foot or a hand at the top
may contaln cotton

cx (c) Men's heavy working socks, plaln shades Including
mari, minimum weigbt 2 y2 lb. per dozen pairs

ex (b) (c) Boys' % hose

ex (b) (c) Children's socks and stockings
ex (c) Golf stockings
ex (a-c) Socks not exceeding 5 lnch iength of foot, suited

for wear by Infants up to the age of 2 years
ex (b-c) Women's and.girls' ankle socks and footlets

Group

t C (with basic
licences 100%
1957 licences)

t 25% 1956

E

t 40 % average
annuai Imports
1954 and 1955
years

t C (with basic
licences 100%
1957 iicences)

t C (with basic
licences 90 %
1957 licences)

t 1957
E

ex (a-c)

ex 136 (8)

ex 136(8)

ex 136 (8)

ex 136(9)

ex 136(9)^

I

'ex 136 (?)*

ex 136 (9)*

ex 136(9)

ex 136(9)

ex 136(9)

ex 138

ex 138

140(1)

' 140 (2)
ex 147
éx 117

ex 147

159 (3)
164 (1)

ex 164(2)

Other

Saris; kilts
Blouses

Women's and girls' outer garments of woven fabrics ' 1

excludlng blouses, saris and kilts)
Babies' clothing suited fòr wear by Infants up to the

age of two years as approved
Knitted underwear of wool

Knitted outerwear of wool, vlz. ;

Cardigans, jumpers, twin-sets, jerseys and pullovers

or slip-ons, viz. :

Chlldren's, malds' and youths', sizes up to
32 inches

Men's sizes 34 Inebes and over
Women's sizes 34. inebes and over

Knitted 'outwear of wool (including knitted dresses
and frocks) other than cardigans, jumpers, twin-
sets, jerseys and pullovers or slip-ons

Batbing costumes, cblldren's up to 32 inches

Bathing costumes other than children's up to 32
inebes; hathing robes or beach capes; aprons, otber
than women's and girls' made from woven fabrics
ciassed under item 136 (8); dressing gowns, other
tban women's and girls' ciassed under item 136 (8);
knitted sbirts, pyjamas and nlghtdresses; leggings,
otber tban leatber; textiles eut Into shapes which
are identifiahlè as parts of garments; shrouds and
simllar coverings; cowhoy and Indian suits; dress
preservers or sblelds; under-shlrts, Including flannel

and simiiar Shirts, wltbout neck band or collars ;
underclothlrig, other than knitted underwear of
wool; knitted outerwear other than of wool;
women's and glrls' plastic raincoats and capes

Apparel n.e.i., other (excluding underwear, except
women's sanitary knickers of ruhber or of fabric
with rubber panels or lnscrts; knitted outerwear;
bathing costumes; hathing rohes or beach capes;
aprons, otber tban women's and girls' made from
woven fabrics ciassed under item 136 (8); dressing
gowns, other tban women's and girls'; knitted
shirts, pyjamas and nlghtdresses; leggings, other
tban leatber; textiles cut Into shapes which are
identifiahlè as parts of garments; shrouds and
simiiar coverings; cowhoy and Indian suits; dress
preservers or shields; undershirts, Including flannel
and simiiar shirts, without neckband or collars;
women's and girls' plastic raincoats and capes)

Filter bags for vacuum cleaners

Bags and sacks of textile or felt, ail klnds, n.e.l., etc.
(excluding filter bags for vacuum cleaners)

Corn-sacks, bags or sacks of jute, bemp or bessian;
bags or sacks of New Zealand tow or flax

Wool-packs and wool-pockets
Leather buttons
Buttons, viz., shirt, pyjama, and trouser, men's and

boys' vest, suit, sports coat and overcoat, other
than leather huttons

Buttons, n.e.l. (excludlng shirt, pyjama and trouser;
inen's and boys' vest, suit, sports coat and
overcoat; and leatber buttons)

Rubher mats
Hat-hoods, felt, of wool or fur, or containing fur,

unblocked and unsewn
Hat-hoods, woven or plaited, of sisal, straw, hemp,

rusb, and simllar materiais, unhlockcd or partially
blocked (hut unsewn) on déclaration, ctc.

t 40 % average
annuai Imports
1954 and 1955
years

t 1957

C (with basic
licences 90%
1957 licences
on a quantity
basis)

t 1957

t C (with basic
licences 80 %
average annuai

' imports under
1955 and 1956
licences)

t 1957

t 1957
f C (with basic

licences 100%
1957 licences)

t 1957

t C (with basic
licences 100%
1957 licences)

t C (with hasic
licences 100%
1957 iicences)

E
E

t SD

t C

t C

t C

t SD

t C (with basic
licences 75%
of 1957 iiecnccs)

t SD

EE

EE

* Includes articles made up from knitted fabric as well as articles knitted from
yarn.
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ex 171 (2)
172

174(1)

Tariff ltem No. Tariff item or extract thereof.

ex 165 (1-2) Rubber bathing caps; top hats; circular woven or
knitted berets; crash helmets; hats for pipebands-
men ; hunt club caps; skull caps; cap peaks; mortar
boards; straw boaters; puggarees; sewn linings for
men's hats; bonuets and helmets suited for wear-
by Infants up to the age of 2 years

ex 165 (2) P.V.C. Industriai protective caps

ex 165 (1-2) Hats, caps, hat-hoods and hat-shapes, n.e.l. (exclu¬
ding rubber bathing caps ; top hats ; circular woven
or knitted berets; crash helmets; hats for pipe-
bandsmen; hunt club caps; skull caps; cap peaks;
mortar boards; straw boaters; puggarees; sewn
linings for men's hats; bonnets and helmets suited
for wear by infants up to the age of 2 years; P.V.C.
industriai protective caps)

Machine knitting needles
Printers' blanketing on déclaration that it wiii be

used only in printing
Sewing cottons, silks, threads, and twists, n.e.l.;

crewel, fiourishing, embroldcry, darning, knitting,
and crochet threads, of silk, artificiai silk. Imitation
sllk, or cotton, or mixtures of the same, plaln or
fancy; gold and silver embroidëry threads

174(2) Sewing threads, and twists of linen; crewel, fiouris¬
hing, embroidëry, darning, knitting, and crochet
threads, of iinen; mcndlng yarns, of wool, or
containing wooi, not exceeding 45 yards in length

177 Staymakers' corset-fasteners, corset-shields, corset
steels, and busk-protectors

ex 180(3) Scrim
ex 180 (3) Textiie piece goods, woven of jute other than scrim
ex 180 (6) Circular knitted artificiai silk piecc-goods
ex 180 (0) Knitted or iockstitched piecegoods of silk, or artifi¬

ciai silk, or of combinations of these materiais with
one another, or with any other material (except
wooi or hair) (excluding clrcuiar knitted artificiai
silk piecegoods)

ex 180 (7) Knitted cotton piece-goods

ex 180 (7) Textile piece-goods, other klnds, of cotton, linen,
jute, hemp, other vegetabie fibre, sllk, Imitation
silk, artificiai siik, or of combinations of these
materiais with one another, .or with any other
material (except wool or hair), whether plain, hem-
med, whipped, or similari y worked (exciuding
knitted cotton piece-goods) 1 ¦ ¦ ' "

ex 183 (2) (a) Wool jersey fabric

ex" 183 (2) (a) Knitted woolien piece-goods other than wool jersey
fabric

ex 183 (2) (a-h) Textile piece-goods n.e.i., including textiles of wool,
or containing wooi (exciuding wooi jersey fabric
and other knitted wooilen piece-goods)

ex 184 (2) Garment protection covers; «robe sets» for. saie as a
¦ t. : ..' unit consisting of fahrics eut into short lengths for

«tops» and «skirts» whether plaln or embroidered
but otberwise unshaped or unfabricated for the
manufacture of apparei; paper cieansing tissues
and powder puffs packed in cellophane or plastic
envelopes as a unit; powder puffs of textile

ex 184 (2) AU articles n.e.i., made of textiie, felt or other piecc-
goods, or of any combination of the same, wboily
or partly made up or manufactured, and not being
apparei or clothing either wbolly or partly made
up (excluding garment protection covers; «robe
sets» for sale as a unit consisting of fabrics eut into
short lengths for «tops» and «skirts» whether plain
or embroidered but otherwise unshaped or
unfabricated for the manufacture of apparel; paper
cieansing tissues and powder puffs packed in celln-
pbane or plastic envelopes as a unit; powder puffs
of textile)

Umbrellas, parasols, and sunshades of paper
Umbrellas, parasols and sunshades (excluding

umbrellas, parasols, and sunshades of paper)
Yarn, jute
Yarn, vlz., flax and hemp
Yarns of cotton, silk, artificiai siik, imitation silk or

mixtures of the same
Yarns, n.e.i., viz., sisal.and raffia

Group

ex 185
ex 185

191 (2)
191 (3)
192

193(1)

E

t SD

t C

EE

EE

EE

EE

EE
E

t C

t C

E

t C

t C (with hasic
licences 100%
1957 iicences)

t C

t C (with hasic
iicences 80%
1956 imports
on square
yardage basis)

t C

E
E

1957
C
C

EE
C

194

195 (1)
195 (2), (3)

196 (1)
ex 196(2)
ex 196 (2)

ex 196 (2), (3)

ex 196 (3)

Class VI Leather, leather manufactures, grlndery
and rubber goods

Beits, and hei Ung, n.e.i., for driving machinery ; con-
veyor belts, and hettlng, of rubber, textile, fibre,
or combinations of these materiais; cordage or
rope on déclaration that it will he used only for
driving machinery

Gumhoots, vlz., children's 0-6
Gumhoots, exceeding chlldren's size 6

Footwear, n.e.i., viz., children's sizes 0-8 Vi
Footwear, n.e.i., viz., children's size 9

Footwear, n.e.i., vlz., children's exceeding size 9 but
not exceeding size 13 (exciuding rope soled
footwear)

Rope soled footwear
Malds' and youths' utility boots and shoes suitabie

for school or college wear, exceeding children's
size 13 but not exceeding size 7

ex 196 (3) Slippers, excludlng chlldren's sizes 0-13 inclusive
ex 196 (3) Womens' and maids' footwear exceeding childrcn's

size 13 (excluding siippers and rope soled
footwear)

EE
E

t 1957 (available
also for imports
from Canada
and U.S.A.)

E
E

t C (with basic
licences 100%
1957 iicences)

E

t C (with basic
iicences 100%
1957 licences
on a quantity
hasis)

t C (specify types)

t C (with hasic
licences 90%
1957 licences
on a quantity
hasis)

Tariff item No. Tariff item or extract thereof

ex 196 (3) Men's and youths' footwear exceeding children's
size 13 (excluding siippers and rope soled footwear)

198 (2) Boot, shoe, and sitpper heels, knobs, and soles, of
rubber

198 (5) Nalls, pegs, rivets, and tacks, peculiar to use in boot-
maklng

198 (6) Shoemakers' binding and beading
198 (8) Wooden heels, plain, etc.

ex 198 (9) Fibre stiffeners
ex 198 (9) Grindery n.e.l. (excluding fibre stiffeners)
ex 199 (1) Hose, etc., plastic
éx 199(1) Canvas Iosî; flexible metal bose, tubing, or piping
ex 199(1) Hose, tubing, or piping, flexible, of canvas, etc. (ex¬

cluding plastic, canvas, and flexible metal hose,
tubing, or piping)

Dressed leather, viz.
200 (2) (c) Patent leather
200 (2) (d) (iv) Persians

ex 202 Vamps and uppers; ieather eut into shapes for foot¬
wear

ex 202 Leather laces; clog and patten soies; leather leggings;
leather eut into shapes for other tban footwear

ex 204 Handbags or purses made wholly or principaUy of
textile or straw plait, even if beaded, sequined, or
otherwise decorated

ex 204 Ladies' handbags (exciuding handbags made wholly
or principally of textile or straw plait, even if
beaded, sequined, or otherwise decorated)

ex 204 Collar boxes, key cases, wallets, and writing cases
made whoiiy or partly of leather or of plastic sheeting;

purses (excluding purses made wholly or
principaUy of textile or straw plait, even lf beaded,
sequined, or otherwise decorated) frames of metal
tubing shaped to fit the hody for supportlng a

1 rucksack but not forming an integral part of the
rucksack; bags, pouches, and purses of metal foli,
metal sheet, or of chain mesh

ex 204 Bags, toilet, sponge, or shopping. of straw plaît, tex¬
tile, or textile luied with ruhher, wbether or not
fitted witb cords, handles, or.slide or other fasteners

; rucksacks composed whoiiy of textile

ex 204 Handbags, purses, shopping bags, schooi hags, ruck¬
sacks, sponge bags, portmanteaux, trunks, suit-

;' cases, hat boxes, document or folio cases, attache-
cases, and simiiar réceptacles (not inciuding basketware,

wiekerware, or réceptacles made of simiiar
materiais) (excludlng handbags made wholly or
principally of textile or straw plait, even if beaded,
sequined, or otherwise decorated ; ladies' handbags ;
collar boxés, key cases, wallets;' ànd' writing cases
made wholly or partly of leather or of plastic
sheeting; purses; frames of metal tubing shaped to
fit the body for supporting a rucksack but not
forming an integrai part of the rucksack; bags,
pouches, and purses of metai foil, metal sheet, or of
chain mesh; bags, toiiet, sponge, or shopping of
straw plait, textile, or textile lined with rubber;
rucksacks composed whoiiy of textUe)

ex 205 (1) (h) Hot water bags and hot water bottles of rubber in
novel shapes, such as animais, designed for use by
children

ex 205 (1) (b) Fittings, viz., stoppers, necks and neck bands for hot
water bottles

iex 205(l)(b) Hot water bags and hot water bottles of rubber
(excludlng those ln novet shapes, such as animais,
designed for use by children; fittings, vlz., stoppers,
necks and neck hands for hot water bottles)

;ex 205 (2) Surgeons' rubber gioves
ex 205 (2) Rubber gioves, household type
ex 205 (2) Gioves wholly or principaUy of piastic

ex 205(2) Rubber gioves n.e.l. (excluding household types;
surgeons' rubber gioves and gioves whoUy or
principally of piastic

205 (3) Rubber or guttapercha solutions and cement

205 (4) Rubber tiring suited for use on perambulator wheels
ex 205 (5) Rubber tires, viz., tricycle and perambulator
ex 205 (5) Rubber tires, viz., bicycle and simiiar, and Inner

tubes of rubber for pneumatic tires, not exceeding
1 % inches in diameter,' of the foiiowing sizes:
28 x 1 Vi. 28 x l»/ 27 x 1 Vi (except sklnsldcd road
racing cycle tires 27 x 1 Vi,) 26 x 1 Vi> 26xl'/
26 x 1 Yt, 24 x 1 Yt, 24 x l»/ wbetber or not witb
bicycles

ex 205 (5) Rubber tires, bicycle and simiiar and inner tubes of
rubber therefor, not exceeding 1 % Inches fn
diameter, of sizes other than the foliowlng: 28 x 1 Y\>

28 x l»/ 27 x 1 Yt (except skin-slded road racing
cycle tires 27 x 1 Y*), 26 x 1 Vi, 26 x 1«/., 26 x 1 Yt.
24x1 Vi. 24xl»/s

cx 205 (6) (a) Moulded rubber strip suited for the repalr of pneu¬
matic rubber tires, n.e.i.

ex 205 (6) (a) Pneumatic rubber tires, and biner tubes of rubber
therefor, n.e.i. (excluding tire valves and caps),
viz.:
Tires and tubes of specified sizes made in New

Zealand (see list published in the Gazette)
Tires and tubes of sizes other than those made in

New Zealand (see list published in Gazette of
sizes made in New Zealand)

ex 205 (6) (o) Tire valves and caps
205 (6) (b) Solid rubber tires, etc.
205 (8) Rubber valves and teats for feeding bottles, etc.
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Tariff item No. Tariff item or extract thereof

Class VII Glass, ehina, earthenware, stone and
cementa

212 (3) Plaster-puip shects, etc.

¦\ 213 Coloured cement
x 214 Chinaware, earthcnware and porcelainware, viz.,

breakfast, dinner, and tea sets; cups, saucers,
plates, dishes, and such simiiar articles suited for
table use as may be approved by the Minister;
the net export price of which is not iess than the
price ln the export trade list dated 1 January 1953,
issued by the United Kingdom Export Earthenware
Manufacturers' Association, iess 15%, 5%, and
5% discounts and plus any surcharge in force at
the time of shipment

v 214 Brown bodied-teapots, -jugs, and -sugar-basins

\ 214 Chinaware, earthenware, and porcelainware, other
than the above

\ 215 (1) Sanitary-ware, viz., \VC pans and wash hand hasins,
white

x 215(1) Earthenware Chambers
"X 215(2) Mixing howls; pudding basins
ex 215(2) Chinaware, earthenware, porcelainware, and stone¬

ware n.e.i., otber (excluding mixing bowis; pudding

basins)
219 (1) Giass, sheet, common window or piate (exciuding

safety glas), whether polished, coloured, bent
or otherwise, cut to any size or shape, n.e.l.

x 222 Rear-view mirrors for motor vehicies

222 Glass, bevelied, silvered, or with rounded or polisbed
edges; mirrors, and looking-glasses, framed or
unframed (excluding rear-view mirrors for motor
vehicies)

22fi (1) Lamps, miners' safety, and glasses therefor
227 Lenses,' ali klnds, unmounted, and without attach¬

ments
228 Dental casting powders composed principally of

piaster of paris
231 Watch glasses and simllar articles

Qass Vin Faney goods, musical Instruments,
sporting goods, and photographie goods

239 (1) Meccano and simiiar model engineering sets; model
building sets suitabie for the construction of model
buildings; model steam, gas, and oli engines having
a power of iess tban Va B.H.P.; paint boxes,
chlldren's; caps for toy pistois; toy figures or images
(except dolls) of persons or animais composed of
chinaware, earthenware, wood, bone, stone,
glass, metal, or plastic (other than soft plastici not
mounted on wheeis; toy musicai Instruments;
puzzles and magicians' sets; model train sets,
comprising trains which run on raiis, and parts
therefor; toy printing sets; tops; mechanically
propelled boats other than wholly or principaliy of 1

plastic; kit sets for construction of model aéroplanes,

boats, and mode! toy vehicies; puppets and
marionettes; inflatable rubber beacb toys

Articles which, but for the note to Tariff item 239 (1),
would be exempt from import licensing by reason of
their specific enumeration in exempted Tariff
Items

Parts for the manufacture of toys
Toys, bcing articies designed as piaythings for

children [excluding Meccano and simiiar model
engineering sets; model building sets suitable for the
construction of model buildings; model stcam, gas,
and oil engines having a power of less than >/»

B.H.P.; paint boxes, children's; caps for toy
pistols; toy figures or images (except doils) of
persons or animais composed of chinaware, earthcnware,

wood, bone, stone, glass, metal, or piastic
(other than soft plastic) not mounted on wheeis;
toy musical instruments; puzzles and magicians'
sets; model train sets, comprising trains which
run on rails, and parts tberefor; toy printing sets;
tops; mechanically propelled boats other tban
wholly or principaliy of piastic; kit sets for con-.
struction of mode! aéroplanes, boats, and model
toy vehicies; puppets and marionettes; inflatable
rubber heach toys; articles whlcb, but for the note
to Tariff item 239 (1), would be exempt from import
licensing by reason of their specific enumeration ln
exempted Tariff items; parts for the manufacture
of toys]

239 (3) Tennis, badminton, and squash racquets (exduding
fully strung tennis racquets the f.o.b. price of
which does not exceed 7s. sterling); goif clubs;
golf hags '

ex 239 (3) Footballs and basketballs', Including covers but
excluding hiadders therefor

ex 239 (3). Finished component parts of golf clubs (other than
shafts of steel, sole plates and grips) on déclaration
that they will be used only in the repair of goif
clubs

ex 239 (3) Golf club shafts of steel ail kinds whether In the
black, polished, piated, coated with caseln or
otherwise surfaced, but without attachments of
any kind; sole piates and grips for goif clubs;
football and basketball hiadders; .fully strung
tennis racquets the f.o.b. price of wbich does not
exceed 7s. sterling

247 (7) Stringa of metal wire, catgut, or simllar materia),
speciaiiy suited for musical instruments

ex 253 Pictures in negative or positive form, on glass or
film for making printers' piates

Qass DC Paper and stationery
267 (2) Creara-mugs, etc., made of cardboard, etc.

ex 268 (1) Cosmetic, pili and Jewellers' boxes
cx 268 (1) Cardboard boxes, etc. (excluding cosmetic, pfH and

Jewellers' boxes)
ex 269 Dry flong for the manufacture of matrices
ex 269 Building board
ex 269 Box, carton, and container board, Including stràw-

hoard, plaln and corrugated
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Tariff item No. Tariff ltem or extract thereof

ex 269 Cardboard, pasteboard, wood-puip board, corrugated
board, fibreboard, strawboard and simiiar board,
of size not less than 20 Inches by 15 inches or the
équivalent and weighing not less than 1 % oz. per
sheet of 20 Inches by 15 Inches or the equivalenti
cioth-llned board, of size not less than 20 Inches
by 15 Inches or the équivalent; millboard, of size
not iess than 15 inches by 15 inebes or the
équivalent (excluding building board, box, carton, and
container hoard including strawboard, plain and
corrugated)

270 Cardboard, pasteboard, etc n.e.l.
271 (1) Celluloid. and simiiar materiais, plaln, in sheets or

rolls, unprinted, n.e.L
ex 274 Seed-bag linings
ex 274 Envelopes and bags, paper, n.e.i. (exciuding seed-bag

linings)
ex 279 (1) Fluorescent poster and fluorescent silk screening inks
ex 279 (1) Ink, printing, n.e.i., etc. (exciuding fluorescent poster

and fluorescent silk screening inks)
281 Maps, charts, plans, and simiiar articles
287 Emery-paper, emery-clotb, and glass-paper, cut Into

shapes, in rolls or In sheets
292 Paper pulp for the manufacture of paper
294 Paper seed-pockets, printed, etc.

296 Paper (other than wrapping-paper), waxed, etc.
298 (1) (a) Wrapping paper, printed or unprinted, etc., of sub¬

stance not lighter in weight than Vi oz, per sheet
of 20 inches by 15 inches or the équivalent

ex 298 (2) (3) } ^ewcllers' acl<^ frce tissue paper

ex 298 (l) (b) Wrapping paper, printed or unprinted, etc., n.e.i.
(exciuding jewellers' acid free tissue paper)

ex 298 (2) Wrapping paper, ali klnds, glazed, etc. (excluding
jeweiiers' acid free tissue paper)

ex 298 (3) Paper for use lh the manufacture of cigarette papers;
tissue paper in sheets with embossed edges for ose
as shoe and simllar wrappers

ex 298 (3) Wrapping papèr, etc., in sheets of size iess than 20
inebes by 15 Inches, etc. (excluding jewellers'
acid free tisane paper; paper for use In the
manufacture of cigarette papers; tissue paper In sheets
with' embossed edges for use as shoe and simiiar
wrappers)

ex 299 Fruii wraps, copperised, oiled and djphenyl only
ex 300 (2) (c) Decorative crepe paper
ex 300 (2) (c) Paper n.e.i., etc., in rolls less than 10 inches wlde, etc.

(excludlng decorative crepe paper)
ex 300 (2) (d) Gummed stay paper ànd gummed paper tape, other

than seifadhesive paper tape, in rolls n.e.l.
ex 300 (2) (d) Paper n.e.l., Including tin-foQ paper and gummed

paper n.e.l., ln rolls n.e.i. (exciuding gummed stay
paper and gummed paper tape, other than
seifadhesive paper tape)

ex 304 (1) Cards. n.e.i., including.printers' cards in blank form
(except printers' cards in biank form, not printed)

ex 304 (1) Printers' cards in blank form whether or noi edged
or embossed bui not printed

304 (2) (a) Stationery, n.e.i., of paper
ex 305 (a) Labeis and tags, n.e.i. (excluding waterproof labels

and (b) and tags1, speciaiiy sultéd ' for nurserymen's use)
ex 305 (a) Waterproof labels and tags, speciaiiy suited for

and (b) nurserymen's use

Class X Metals and maeblnery

307 Ball bearings, and roller bearings not being ball or
roller hearing plummer or hanger blocks; steel
balls, and rollers, suitable for ball or roller bearings

ex 310 (1) Galvanised gutter bolts and nuts therefor
ex 310 (1) Bolts, and bolt ends, up to 24 inches in length, inclu¬

ding insulator bolts, n.e.i., nuts. blank or screwed
(excludlng galvanised gutter boits and nuts tberefor)

ex 310(1) Metal threaded screws of brass up to and inciuding Vi
inch diameter

ex 310 (1) Self tapping metal threaded screws of steel
ex 310 (1) Metal threaded screws of steei (excluding self tapping

metal threaded screws of steei) '

ex 310(1) Metai threaded screws of brass exceeding Vi ' inch
dlameter; screws for wood; set screws, engineers'
studs, taper pins, and split pins; rivets and washers
other than washers wholly of rubber

310 (2) Washers, wholly of rubber
314 Chain-belting (not being conveyor chain or beiting),

ioose-link, and other
318 Cylinders for compressed gases

ex 325 Hand cbemical fire-extinguishers

ex 325 Fire engines; chemical flre-enghies-; chemieal flre-
extlnguishers (excluding hand chemical fire-
extingulshers) Including such chemicals n.e.l. for
charging the same as may be approved by the
Minister, flre-hose, and coupllngs therefor, portable
fire-escapes, flre-iadders, also fire-reels, on déclaration

that they will be used only. by fire-brigades;
and sucb other articies (Including firemen's
helmets) peculiar to use by fire-brigades or ln fire
extlnguishlng, as may be approved by the Minister

327 (2) Galvanised iron manufactures, n.e.i., made up from
galvanised iron, or from plain sheet iron and then
galvanised.; japanned or lacquered metalware

,332(1) Adding and computing macblnes and Instruments;
accounting and hook-keeplng machines; combined
adding and typing machines; but excluding
ribbons for the. foregoing maehines

ex 332 (2) Cash reglstering maehines (excluding recording paper
and ribbons).; typewryters (including covers but
exciuding ribbons)

ex 333 (l)-(5) Tines, plough shares and plough point*

Group

E
t SD

EE
E

t C
E

te
EE

EE
t C

t C (with basle
licences 100%
1957 licences)

t G

t G

E

t C

t G

t C

EE
E

t SD

t SD

E

tSD

E
t SD

t SD

E

EE
E

t C (with basic
licences 100%
of imports under
1955 or 1956
licences)

t C
E

t C (with basic
licences 100%
1957 licences)

E
t SD

EE
EE

t C (with baste
licences 100%
1957 licences)

E

t C (with baste
licences 100%
for goods
described in 1957
licences)

EE

EE
t C (with basic

licences 100%
1957 licences).



16. IX. 1957 N°2.6 2451

Tariff item No.

ex 333 (1) (a)

ex 333 (1) (a)

ex 333 (1) (a)

333 (1) (b)

ex 333 (l)-(5)

ex 333 (2)
333 (2)
333 (3)

ex 333 (5)

ex 333 (5)

ex 333 (5)
ex 333 (5)

334 (2) (a)
335(1)
335 (2)

335 (3)

336

ex 338 (1) (a)

cx 338 (1) (a)

ex 338 (1) (a)

ex 338 (1) (a)

ex 338 (1) (a),
(b). (e)

338 (1) (b)
ex 338 (1) (e)

ex 338 (l)(e)

ex 338 (1) (e)

ex 338 (1) (e)

ex 338 (2) (a)
(i) and (il)

Tariff item or extract thereof

Rotary hoes; harrows, pioughs, cultivators and other
implements, speciaiiy designed for use soiely with
two-wheeled garden tractors

Cultivators and other lmpicments speciaiiy designed
for use soiely with particular types of tractors other
than two-wheeled garden tractors (exeluding rcpalr
parts)

Cultivators; harrows; pioughs; drills ; seed and fertiliser

sowers or distributors combined or separato;
lime sowers; seed or grain cleaners, and celluiar
seed or grain Separators (excluding repair parts;
cultivators and other impiements speciaiiy designed
for use soiely with particular types of tractors)

Loader shovels or scoops for mounting on tractors
and being speciaiiy designed for farm use

Parts for the repair of agriciiiturai implements and
machinery (excluding tines, plough shares and
piough points)

Forage harvesters; combines
Reapcrs, binders, harvesters and mowers
Pick-up hay balers

Agricultural implements and machinery, viz., swath
turners and side delivery rakes and tedders; hay
rakes, not hand; huckrakes; baie ioaders; hay,
straw and wooi presses; chaff, turnip and simiiar
cutters; potato diggers and sorters; hay-stackers;
fruit grading machines; eiectric fence ehargers;
hand rakes; garden hoes, swan neck and torpédo
type; hand eultivators, draw type, 3 and 5 fixed
tines; garden trowels wholly of metal

Chicken sexing machines; corn pickers; corn planters
Ear màrkers

Agricultural implements and machinery, n.e.i.,
inciuding ploughs, cuitivators, and seed drilis, hand-
worked, combined or separate; pioughs, single
furrow mould-board, not exceeding 266 lb. net
weight; also the foilowing parts of pioughs or har-
rowfc viz., niouid-hoard plates unbent, steel share-
plates cut to pattern, skeith-plates, piough beam
forgings, and dises for harrows or pioughs (exciuding

.swath turners aud side delivery rakes, aud
tedile/*: hay rakes, not hand; buçkrakes; baie
¦Ioaders; hay, straw and wool presses ; chaff, turnip
and simiiar cutters; potato diggers and sorters;
hay Stackers; fruit grading machines; eiectric
fence ehargers; hand rakes; garden hoes, swan
neck and torpédo, type; band cultivators, draw
type, 3 and 5 fixed tines; garden troweis whoiiy
of metal; car markers)

Milking machine parts wholly of rubber
Engines, viz., speciaiiy suited for use on cycles
Engines, viz., speciaiiy suited for use on motor-

vehicles

Engines, viz., speciaiiy suited for use on tractors or
traction engines, òn déclaration that they will be
used only on such tractors or traction engines

Engines (including necessary Controlling gcar therefor)

snecially,suited for flying machines, on decla-
ration that they will be used solciy in thc
manufacture or complction of the same

Transformers for wireless recciving sets

Power distribution transformers encased in stoneware

Power distribution transformers for opération at
pressures not exceeding 15 000 volts, single phase
having a eontinuous maximum rating of under
115 kVA.. and three phase having a eontinuous
maximum rating of under 325 kVA., sueh ratings
being measured by N.Z.S.S. 78 (B.S. 171: 1936)
(excluding power distribution transformers
encased in stoneware)

One phase and three phase Iranslormers up to and
including 500 kVA. opérât ing at pressures not
exceeding 15 000 volts (excluding power distribution

transformers other than those encased in
stoneware, single phase haviug a eontinuous maximum

rating of under 115 kVA., and three phase
having a eontinuous maximum rating of under
325 kVA., such ratings being measured by N.Z.S.S.
78 |B.S. 171: 19361)

Metal leminations for use In cores of transformers
and electric motors

Electric motors
Parts of Storage batteries, viz., battery containers,

cell covers, and vent piugs
Storage batteries, Inciuding parts thereof (other than

battery containers, celi covers, and vent plugs)
Battery ehargers

¦Machinery or appliances n.e.i., peculiar to the geue-
ration of eicctricity, to thc transformation of
pressures of electric currents, or to the conversion
of one type of electric current to another; slide
rails for eiectric generators or electric motors
(excluding battery chargers)

Through cord switches; piastic switches, fiush types;
piastic switches, surface types not exceeding 15

amperes

Group

ex 338 (2) (a) Switches and beli pushos (exciuding through cord
(1) and (ii) switches; .plastic switches, fiush types; plastic

switches, surface types not exceeding 15 amperes)
ex 3S(8'(2)(b) Piug sockets ©routlèts, plastic,' with fiat pin contacts;

(i) plug tops, fiat pin types, of piastic, rubber, or
rubber-ciad piastic; flush plates, plastic; cord
connectors; tap-ons

ex 338 (2) (b) (1) Fuse bases and carriers, indoor or switchboard types
not exceeding 30" ampères; fuse bases and carriers,
outdoor types not exceeding 150 amperes'
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ex 338 (2) (b) (i) Waii plugs and shoes or sockets therefor; flush boxes
for switches or wallpiugs; fuses; wire or cabie
connectors (including bayonct cap piug adaptors);
(excludlng piug sockets or outiets, piastic, with
fiat pin contacts; plug tops, fiat pin types, of
plastic, rubber, or rubber-clad piastic; flush plates,
piastic; cord connectors; tap-ons; fuse bases and
earriers, indoor or switchboard types not exceeding
30 amperes; fuse bases and carriers, outdoor types
not exceeding 150 amperes; ceiling roses)

cx 338 (2) (b) Reactance or choking coils suited for use in wireless
(ii) broadcast reeeiving sets; chokes for use In the

manufacture of baliasts for fluorescent iamps
cx 338 (2) (b) Metal laminations for use in cores of reactance or

(ii) ehoklng coils
ex 338 (2) (b) Switehboard, fuse boards, and distribution boards

(ii) or boxes for electric circuits; shunt or voltage
regulators; starters or Controllers for electric
motors; rhéostats and résistances, n.e.i., Inciuding
reactance or choking coils for the réduction or
control of electric currents; relays; eleetromagnets;
eireuit makers and eireuit breakers, n.e.i.; eut-
outs; articles simllar to wire and cabie connectors;
terminais; lightnlng arrestors for the protection
of electrical apparatus (exciuding reactance or
choking coils suited for use In wireless broadcast
receiving sets; chokes for use ln tbe manufaeture
of ballasts for fluorescent lamps)

ex 338 (3) (a) Carbons or eiectrodes for arc iamps or for electric
furnaces

ex 338 (3) (b) Eiectrodes, twin arc and.eontinuous
ex 338 (3) (b) Electrodes for electric welding (other than twin arc

and eontinuous)

ex 338 (3) (b) Carbons for eleetrie welding
338 (4) Eiectric appliances n.e.l., peculiar to eiectro-plating,

electro-chemistry, electro-metallurgy, suigery
ex 338(5) Radio frequency coils (other than intermediate. fre¬

quency coils or transformers suited to a can not
exceeding 7/« lnch ln smaliest dimension of cross
section), radio frequency units, valve shields, coli
cans, chassis, dial mechanism, dial scales, com-

'

plete dials, and loudspeakers, suited for use in
wireless-broadeast reeeiving sets (exciuding parts
for the assembly of ioudspeakers; loudspeakers
other than those from 3 inches to 12 inches
diameter; ioudspeakers speciaiiy suited for outdoor
usé)

Parts for the assembly of ioudspeakers suited for use
in wireless broadcast receiving sets

Group

C

E

EE
E

t C (with basic
licences 100%
1957 licences)

EE

EE

cx 338 (5)

ex 338 (5)

ex 338 (5)
ex 338 (5)

Mobiie radio téléphone sets and base stations therefor;
printed eircuits for wireless broadcast receiving sets,
with any components mounted thereon

X-ray tubes
Electric appliances n.e.i. peeuliar to teiegraphy,

telephony (not including cabinets or parts of cabinets

for wireless broadcast receiving sets); [exciuding

radio frequency coiis (othec than intermediate

frequency coiis or transformers suited to a
ean not exceeding '/« inch in smailest dimension
of eross section), radio frequency units, valve
shields, coil cans, chassis, diai mechanism, diai scalcs,

complete dials, and loudspeakers 3 inches
to 12 inches diameter (other than tbose speeially
suited for outdoor use); parts for the assembly of
loudspeakers, suited for use in wireless broadcast
receiving sets; mobile radio téléphone sets and
base stations therefor; printed eircuits for wireless
broadcast receiving sets, with any components '
mounted thereon]

338 (6) Electrical vacuum tubes not suitable for purposes of
illumination

ex 338 (7) Electric iocomotives
338 (9) Mica

ex 338 (10) (b) Radio hook-up, push-back, remit, ravine, slip-baek,
(i) and (ii) and lead-iu wires and grid wires; microphone

eabie, single and twin core; singie and multiple
core inter-communlcation eable 10/ 010 ùiehes or
équivalent

ex 338 (10) (b) Winding wires, except piastic or rubber eovered,
(i) and being wires for which a turn or turns are used in
(ii) eoils for eiectricai apparatus; lead, copper, or

aluminium eovered wires and cabies; underground
cabies; armoured cabies; cables speciaiiy suited
for use in aircraft wiring; coaxial cabies; trailing
eabies with individuai core conductors having a
eross-sectional area exceeding 0.0048 square inches
(110/.0076 inches or équivalent); tough rubher
sheathed (T.R.S.) cables, four core elrcuiar, 7/.044
inches and above; tough rubber sbeathed (T.R.S.)

¦ flexibles above 110/.0076 inches (0.0048 square
inches), twin, triple, and four core; welding cables
having a current rating of 250 amperes and over;
service entrance cabies, neutral screened, single
and multi core; silicone rubber covered cables,
wires, and flexibles

ex 338 (10) (b) Insulated cable and wire (spécifications to be sup-
(1) and plied) (exciuding radio hook-up, push-back, remit,
(il) ravine, siip-baek, and lead-in wires and grid wires;

mierophon'e cabie, singie and twln-eore; single and
multiple e'òre-lnter-comraunlcation cable 10/.010
inches or équivalent; winding wires, except plastic
or rubber eovered being wires for which a turn or
turns are used in coiis for electrical apparatus ; '

iead, copper, or aluminium covered wires and'
cabies; underground cables; armoured cables;"
eabies speciaiiy suited for use ih aircraft wiring;
coaxial cabies; trailing cabies with individuai core
conductors having a cross-sec tion ai area exceeding
0.0048 square inehes (110/.0076 inches or
équivalent); tough rubher sheathed (T.R.S.) cabies, four
core elrcuiar, 7/.0.44 Inches and above; tough
rubber sheathed (T. R. S.) flexibles above
110/.0076 inches (0.0048 square inehes), twin, triple,
and four core; welding cables having a current
rating of 250 amperes and over; service entrance
cabies, neutral sereened, singie and muitl core;
sllleone rubber covered cables, wires, and flexihies

î SD

t C (with basic
licences 100%
1957 licenees)

C

EE

E

EE
C

EE

t C

f C (with basle
licences 100%
1957 licences)
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Tariff item No.

ex 338 (10) (a)
338(11)
338 (12) (a)

338 (12) (b)

ex 338(15)
ex 338 (15)
ex 338 (15)

ex 339 (1)

ex 339 (1)

ex 340 (2)
cx 340(2)

ex 340(2)

342

344

ex 348 (1)
ex 348(1)

ex 348 (1)

351 (1)

ex 351 (4)

ex 351 (4)

351 (7)
351 (8)
351 (10)
351 (11)

ex 351 (12)
ex 351 (12)
ex 351 (12)

351 (15)
351 (16)

ex 353(2)
ex 353(2)

ex 353(4)

ex 353(4)

ex 353(4)

353 (5)
ex 353(9)

353 (11) (a)

ex 353(13)
ex 353(13)

Tariff ltem or extract thereof Group-

Carbon électrodes for dry-cel) batteries EE
Sparking-plugs for oli engines EE
Wireless broadcast receiving sets, bullt-up, but not

mounted in cabinets D
Wireless broadcast recciving sets, mounted In cabinets

D
Ceramic insulating beads -f C
Insulators (excludlng ceramic insulating beads) -f SD
Machinery and appllances, electrical, n.e.l. (excluding

Insulators and ceramic insulating beads) E
Incandescent filament electric Iamp hulbs from

6 to 240 volts and 5 to 200 watts inclusive, viz.,
standard pear or simllar shaped, clear, Inside
frosted, or silica coated, daylite lime, coloured
glass, external spray- or dlpcoloured bulbs, rough
service bulbs, (excluding bulbs peculiar to use on
motor vehieles, bulbs peculiar to photographie use,
carbon filament bulbs, infra-red, radiant. heating
and radiant drying buibs, projection Iamp bulbs,
pygmy bulbs, spotilghts, street séries lighting
larap bulbs, torch bulbs) -f C

Incandescent filament electric Iamp buibs, not
being peculiar to surgical use |excluding bulbs from
6 to 240 volts, and 5 to 200 watts Inclusive, vlz.,
standard pear or simllar shaped, clear, Inside
frosted, or silica coated, daylite lime, coloured
glass, external spray- or dip- coloured bulbs,
rough service bulbs, (except bulbs peculiar to use
on motor vehicies, bulbs peculiar to photographie
use, carbon filament bulbs, infra-red, radiant
heating and radiant drying bulbs, projection
Iamp bulbs, pygmy bulbs, spotilghts, street séries
lighting Iamp bulbs, torch bulbs)) E

Ballasts for fluorescent lamps t C
Fluorescent lamps complete (other than fluorescent

iamps complete speciaiiy suited for street lighting) tC
Eiectric lamps not being peculiar to surgical use,

viz., n.e.l. (excludlng ballasts for fluorescent lamps,
and fluorescent lamps complete other than those
speciaiiy suited for street ligbtlng) E

Measuring, counting, testing, indicatìng, and recording

machines, instruments, and appllances, n.e.l.;
drawing instruments; compassés, not being watch-
chain pendants ¦ ¦ EE

Power driven spray pumps including outfits therefor,
as may be approved by the Minister, speciaiiy
suited for agricultural uses ,f C

Tractors EE
Spare parts for traction engines and tractors (exclu- < :

ding tractor tires ciassed under this item of the
foilowing sizes, viz., 10-28, 11.25-28, 12-28, 13-28,
11-36,11-38,14-30) EE

Tractor tires ciassed under this item of the foilowing
sizes, viz., 10-28, 11.25-28, 12-28, 13-28, 11-36,
11-38, 14-30 t SD

Anvils, forges, and hearths, viz., blacksmiths', and
simiiar EE

Desk, wall or bracket fans, fixed or oscillating;
exhaust fans not execeding 15 inches diameter
suitable for fitting to Windows, etc. E

Blowers and fans, viz., exhaust, blast, and venlilating
(excluding desk, wall or bracket fans, fixed or
oscillating; exhaust fans not exceeding 15 inches
diameter suitable for fitting to Windows, ctc.) t C

Grinding machines, emery, and simiiar EE
Emery and simiiar wheels EE
Sewing machines EE
Knitting and kilting machines EE
Chain saws EE
Electric welding machines f G

Machinery, machines, machine tools and appliances
peculiar to metal-working or wood-working (excluding

electric welding machines; chain saws) E
Weighing machines, scales, aud balancés, n.e.i. EE
Printing machines EE
Syphonic cistern valves E
Valves, cocks, taps, tobies, hydrants, and simiiar

articles of brass and other copper alloy (exelnding
syphonic cistern valves) j- SD

Electric ranges; electric hot plates for glass come 1 " '.

brewers; electric toasters which embody an
automatic ejector; electric pressure cookers; electric
plate warmers or hot plates not exceeding 500

watts; waffle irons; oil filled electric radiators;
electric space heaters incorporating a fan for
circulating air; electric kettles, tea and coffee makers,
with automatic thermostatlc safety eut out;
electrica) appliances for boiling liquids being small glass
or metal containers of approximately 12 oz. capacity

with an Immersion heater affixed to the lid;
enameiled jug bodies; coffee making mach nss,
pressure infuser types; motor vehicle heaters and
windscreen demisters; electric hairdryers, hand-
type; Immersion heaters for aquaria E

Convector heaters; glasshouse heaters; electric deep
fryers; electric hairdryers, pedestal typé t C

Electric cooking and electric heating appliances
(excludlng electric ranges; electric hot plates for glass
coffee brewers; electric toasters which embody an
automatic ejector; electric pressure cookers; electric

plate warmers or hot plates not exceeding
500 watts; waffle Irons; oll filled electric radiators;
electric space heaters lncorporating a fan for
circulating air; electric kettles, tea and coffee makers,
with automatic thermostatlc safety eut out;
electrical appllances for boiling llqulds being small
glass or metal containers of approximately 12 oz.
capacity with an immersion heater affixed to the
Ild; enameiled jug bodies; coffee making machines,
pressure infuser types; motor vehlcle heaters and
windscreen demisters; electric hairdryers, hand
and pedestal types; convector heaters; glass-house
heaters; immersion heaters for aquaria; electric
deep fryers t SD

Stone crusbing machines, vlz., jaw crushers f C

Winches, crânes, capstans, windlasses, and holsts
(excludlng hoists, hydraulic tipplng, speciaiiy
suited for use on motor vehicies) t C

Pistons, cyiinder sleeves, and piston rings, for use in
cylinders having a bore not exceeding 4 Inches
except such pistons, cyiinder sleeves, and piston
rings as may be determined by the Minister t C

Domestlc clothes washing machines and parts thereof t C

Washing machines, other than domestic clothes
washing machines, and parts thereof t C

Tariff item No.

ex 353 (13)
ex 353(13)

ex 353(13)
ex 353(13)

354 (1)

ex 354 (2)

ex 354 (2)

ex 356 (1) (d)

ex 356 (1) (d)
ex 356 (1) (d)

ex 356 (1) (d)
ex 356 (1) (d)

ex 356 (1) (d)

ex 356 (1) (d)'

ex 357 (1)
ex 357(1)

357 (2)

357 (4)

357 (5) (a)

357 (5) (b)
357 (5) (c)

ex 357(6)
cx 357 (6)

357 (7)

357 (8)
357 (10) (a)

357 (10) (b)
ex 357 (10) (c)

(l)-(ili)

ex 357 (10) (c)
(i)-(iii)

357 (11) (a)

ex 357 (11) (b)
(l)-(u)

ex 357 (11) (b)
(i)-(u)

ex 357 (11) (b)
(!)-(«)

éx 359

ex 359

ex 360

ex 360

361

362 (1) (a)
362 (1) (b)

(111)

362 (2)

Tariff item or extract thereof

Refrigerators
Evaporators, condensers, and dehydrators for

refrigerators

Belt conveyors
Machinery, etc., n.e.l., other klnds (excludlng washing

machines; refrigerators; evaporators, condensers
and dehydrators for refrigerators; belt conveyors)

Artiflcers' tools; n.e.l. (not including brushes ot brushware,

vices, and joiners' clamps); and the foliowlng
toois, viz., axes, hatchets, forks, plcks, mattocks,
hammers, scytbes, sheep-shears, reaplng hooks,
scissors (not less than 10 inches in length), butchers'
and other clcavers and eboppfers; hand-saws, saw
blades machine or hand, billhooks, bush-hooks, and
hedgeknives

' Shovels, sizes 2 to 10, round or square mouth, long
or D handled

Vices, joiners' clamps, spades, slashers, shovels
(excludlng shovels sizes 2 to 10, round or square
mouth, long or D handled)

Aluminium hollowware (excludlng chromium-plated
aluminium hollowware)

Plastic tableware
Butchers' and slaughtermen's knives and skinning

knives

Group

t SD

t C

EE

t SD

C (with basic
licences 100%
for goods
described in 1957
licences)

SD

Galvanised cross arm braces
Powder bowls, plastic

Salad servprs. plastic

Hardware, hollowware. and ironmongery, n.e.l.
manufactured or partly manufactured articles of
metal, and manufactured or partly manufactured
nrliciés' of 'metal In Combination Mth any other
matérial, n.e.l.' (excludlng aluminium hollowware-
other than chromium-plated aluminium hollowware;

plastic tableware; butchers' and slaughter-
ftien's knives and skinning knives; galvanised
cross arm braces; powder bowls, plastic; salad
servers, plastic) E

Copper bàsed alloys; type-metal; gold t C

Copier, iron, lead, Un and other metals (except
copper-based alloys, type-metal and gold) in
billet s,, blooms, Ingots or pigs EE

Aluminium, hrass, copper, lead, tin, and other metal,
n.e.i., m bars or rods (except cast bars or rods of
copper alloy) EE

Iron, galvanised or plain black, viz., angle, tee, bar,
bolt, Channel, rod and rolled girders; iron girders
expanded, but otherwlse unworked EE

Iron, viz., sheet, plate (ineludlng rolled chequered
plates), or hoop (excepl hoop 6 Inches in wldth or
over), plaln, whether. black,. polished, galvanised,
piated, tinned, or otherwise coated with metal, n.e.l. EE

Hoop, 6 inches in wldtb or over EE
Corrugated sheet Iron EE

Lead sheet -f C

Metal n.e.i., viz., foil, leaf; hoop, plate, or sheet, plaln,
whether In the rough, polished, enameiled, galvanised,

piated, tinned; or otherwise coated with
metal (excludlng sheet lead) EE

Melai, viz., shafting, plaln rolled, or plain turned, but
olhcrwise unwrought EE

Metal, viz., sheet, perforated or cellular EE
Wire eut to lengths, looped, twisted, or plain, suited

for baling or simllar purposes EE
Barbed fencing wire t C

Wire, metal, plaln, n.e.l vlz., copper and tinned
copper (excludlng copper rod for wire drawing;
wircs made from cadmium copper alloy; hard
drawn copper trolley wires of circular cross section,
not iess than 7 S.W.G. (0.176 Inches); hard drawn
copper trolley wires of any size not baving a circular
cross section)

Metal cordage, not being precious metal, vlz., non-
ferrous (excluding copper. and tinned copper)

Staples % lnch and longer, made from wire of 15
S.W.G. or heavier; clouts 1 lnch and under

Nalls or tacks, of copper, brass, and composition,
n.e.i.; nails or tacks, n.e.l.; coopers' and simllar
hooks and tacks; staples; dog spikes and deck-
splkes (excluding staples % inch and longer made
from wirc of 15 S.W.G. or heavier; clouts 1 inch
and under)

Square grooved spikes or nalls; clouts over 1 lnch ln
length and nalls with wire spring attachment
peculiarly suited for fixing wallboard

Natts or tacks, execeding 1 inch in length made from
iron wire, whether plaln, galvanised or cement-
coated, n.e.l. (excludlng square grooved spikes or
nalls; clouts over 1 lnch ln length and nails with
wire spring attachment peculiarly suited for
fixing wallboard)

Nalls, lead-beaded, and galvanised cup-headed roofing

nalls
Pipes, etc., cast iron, viz., raln-water, soll and simllar
Pipes, etc., cast iron, n.e.l., vlz., other klnds

Pipes, etc., lead or composition

t C (with basic
licences 100%
1957 licences)

t C

t C (with basic
licences 100%
1957 licences)

t C (with basic
licences 1Q0 %
1957 licences)

Wire metal plain n.e.l., (exciuding copper and tinned
copper wire olher than copper rod for wire
drawing; wires made from cadmium copper alloy ; hard
drawn copper trolley wircs of circular cross section,
not less than 7 S.W.G. (0.176 Inches); hard drawn
copper trolley wires of any size not having a circular

cross section) EE
Metal cordage, n.e.l., not being precious metal, viz.,

ferrous EE
Aluminium cable, steel relnforced EE

Metal cordage, etc., vlz., copper and tinned copper f

f C (with basle
licences 100%
1957 licences)

I

C (with basle
licences 100%
1957 licence»

E

t C

EE

t C

t C
EE
EE

t C
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Tariff item No. Tariff item or extract thereof-. Group

362 (4) (b) Pipes, etc., wood (even lf coated or lined with other
material), viz., n.e.i. EE

362 (5) (a) Boiler tubes, flanged or unflanged EE
362 (5) (c) Pipes speciaiiy suited Tor use with steam EE
362 (5) (d) Pipes, etc., wought iron or steel, etc., n.e.1.,- vlz.,

(ii) other klnds. EE
362 (6) Pipes, eto., .n.e.l. EE
363 (1) Printing-type, and printing-materials n.e.i., suited

only lor the use of printers; zinc plates or copper -

plates for photo.-liUiographic work EE
376(1) (a) Wire-nettingi metal-gauze; expandel metal lathing

and fencing i EE
ex 376 (l)(b) Metal wove- wire- made fiom wire of 18. S.W. G. or

lighter i,- i EE
ex 376 (1) (b) ¦ Metal wove wire (not including wove wire for mat-

tresscs) other than metal wove wire made from
' wire of 18 S.W. G. or lighter : f C

ex 376 (2) Electrically welded wire fabric t C

ex 376 (2) Metal lathing in combination with earthenware or
with such other substances as the Minister may
approve, when speciaiiy suited for building
construction ' E

Qass XI Vehicies

378 (1) Motor-cycles; bicycles and tricycies, power-operated;
side-cars therefor (the foilowing sizes of tires are
excluded from importation as original equipment
for power-operated bicycles and tricycles: 28 x 1 Vi;
28xl'/8; 27x1 % (except 27x1% skin-sided
road racing cycle tires); 26x1 Vi; 26 x 1»/«! 26 x 1 '/»;

26x2x1%; 26x2; 24x1 Vi; 24x1«/») E
378 (2) Bicycles and tricycles n.e.l. (the foliowlng sizes of

tires are excluded from importation as original '
]

equipment for bicycles and tricycles: 28x1 Yt;
28x1»/»; 27x1 Ki (except 27x1 H skin-sided
roadracingcycletires);26xl Vi;26 x 1%; 26 x 1 Vi;
26 x 2 x 1 % ; 26 X 2; 24 x 1 Vi! 24 x 1»/«)

,3,80. Flying-machines
cx 381 Perambulators and the like vehicies

ex 381 Carriages, carts, drays, wagons, and the like vebicles,
not inciuding motor vehicies (exciuding
perambulators and the like vehicies)

i ''.,'', E
386 Undcrcarriage Springs n.e.i., etc.

Leaf Springs t C

Other kinds (excluding leaf spnrigs) E
387 Metal fittings, mountings, and trimmings,, n.e.i.,

suited for thc manufacture or repair of vehicies EE
ex 389 (a) Chassis for commerciai vehicies (including omnibuses)

having a gross weight of vehicle and load execeding
20 000 lh. at overseas manufacturer^ rating;
chassis for motor vehicies, general utility type,
power-driven on ail wheeis and having (a) a
wheelbase not exceeding 108 in., (b) more than
four forward gear ratios, and (c) a gross unladen
weight not exceeding 4000 ib. for the complete

.vehicle Including body; chassis for commercial -

motor vehieles (inciuding omnibuses), four-wheel
drive and six-wheel drive E

ex 389 (a) Motor vehicies unassembled or completely knocked
down' (excluding tires) (except chassis for commercial

vehieles (Including omnibuses) having 'a
gross weight of vehicle and loàd exceeding 20 000 lb.
at overseas manufacturer^ rating; chassis for
motor vehieles, general utility type, power driven
on ail wheels and having (a) a wheelbase not
exceeding 108 in., (b) more than four forward gear
ratios, and (c) a gross umladen weight not exceeding
4000 lb. for the complete vehicle including body;
chassis for commercial motor vehicies (including
omnibuses), four-wheel drive and six-wheel drivel C

ex 389 (c) Spare parts nf motor vebicles n.e.i. (excluding loosc
seat coversi EE

ex 389 (c) Straddle trucks ¦ EE
ex 389 (c) Commercial motor vehicies (other than omnibuses)

having a gross welght of vehicle and load exceeding
20 000 lb. at overseas manufacturer^ rating; motor ' ' '

vehicies, general utility type, power-dHvett on ail
wheels and having (a) a wheelbase not exceeding
108 in., (b) more than four forward gear ratids, and ¦

(c) a gross unladen welght not exceeding 4000 ib.;
*- 1 ¦ commercial motor vehicies (other than omnibuses), ¦

1 four-wheel drive and six-wheel drive E
ex 389 (c) Motor vehicies n.e.l., other kinds (excluding spare

parts) |except' straddle trucks; commercial motor
vehicies (other than omnibuses) having a gross
weight of vehlcle and load exceeding 20 000 lb. at
overseas manufacturer's rating; motor vehicies,
general utility type, power-driven on ail wheèls
and having (a) a wheelbase not exceeding 108 in.,
(b) more than four forward gear ratios, and (c) a

gross unladen- Welght not exceeding 4000 lb.;
commercial motor vehicies (other than omnibuses),

" four-wheel drive and sixrwheel drivel C

Class XII Greases, olls, palnts, pollshes,. waxes, clc.
892 (1) Sklp greases t SD

ex 392(3)' ' ': Petrolatum EE
ex 392 (3) Lubricating greases, etc. (excludlng petrolatum) f SD

394 Oil in vesseis capable òf containing 1 galion or more,'
viz.:

<(t) Linseed oil; linsced oll ln admixture wllh any
other oil' or oils in such proportions as may be
determined-by the Minister EE

ex(3)(b) Soyabeanoil ' EE
ex (3) (b) Coconut' oli ' t SD
ex (3) (b) Végetable olls, n.e.l. (excluding coconut ¦

'

oil) ¦ E
(5) Turi«Mitine; turpentine Substitutes conipösed

of volatile minerai oils; or of volatile minerai'
oils in combination with turpentine or other
volatile vegetable oils ¦' EE

(10) 011 n.e.i., inelnding minerai lubricating oil EE
(12) Minerai oii speciaiiy suited for médicinal pur-

poses -as. may be approved by the Minister EE
(13) Transformer oil, of qualities approved .by the

Minister and under conditions prescribed by
him ' EE

397 (1) Whitc-lead ground in oil t C
397 (2) (a) Paints mixed ready for use t SD

(b) Paints, and colours; ground in iiquid, n.e.i.;
enamel paints; ships' antl-fouiing composition f SD

(c) Paint-thinners, n.e.i.; driers, n.e.l. t SD

E
EE

t C (with basic
iicences 100%
1957 iicences)

Tariff ]tem No.

ex 397 (3) (a)
ex 397 (3) (a) '

397 (4)
ex 397 (5)

cx 397 (5)

397 (6)
ex 397 (7)

ex 398(1)
ex 398 (1)

398 (2)
398 (3)

399

400
401
402
403
404

405

406
407 (2)
414 (2)

ex 414 (4)

ex 419 (1)
ex 419 (1)

ex 419(2)

ex 419(2)

ex 419(2)

ex 419(2)
i

j
Ì 425 (1)

lex 425 (2)

jex 425 (2)
I ex 425 (2)
1

i

427 (1)

Tariff item or extract thereof ' Group

Brewers' pitch E
Varnishes (excluding collodionbase varnish for

correcting stencils); lacquers; Brunswick ' black; <

Japans; lithographie varnishes; printers' ink rèdu-
cer; tereblne; gold-slze; liquid stains for wood;
metallic paints, and liquid medium for mixing with '

the same; petrifying-llquids n.e.i. suited for waterproof

ing concrete, piaster, and Simllar surfaces, "
or for use as paint;- fused gums for the manufacture

of varnishes (excluding brewers' pitch)
'

'¦ ' t SD

Préparations for removin'g paint and varnish .t SD

Glazing putty, mixed. ready for use, speciaiiy pre-
pared for use on metal sashes E

Putty and woodfiUers (excluding glazing putty,
mixed ready for use, speciaiiy prepared for use
on metal sashes)

Kalsomine, distemp'er, etc.
Palnts and colours, dry', n.e.i., viz. :

ex '(c) Whiting and 'chalk
ex (c) Dry white lead

ex (c) Other kinds; harytes; (excluding whiting
and chalk, dry white lead)

Waxes, viz.: ',
Beeswax t SD

Carnauba, oùricury, òr licuiy EE
Minerai, vegetabie, Japanese,

' n.e.i. ' EE
Bottling wax EE

Pass XIII Timber, wooden« are, furniture, and
wiekerware

Timber, .viz.:
Logs, round, unworked, viz.:
(a) Ash, hiokory, laneewood, lignum vitae, and the

timbers the botanical names of which' are
Swietenia species, Juglans' speciès, Juniperus
virginianà (red cedar), Pinus lambertiana, '

Pinus strobus, Pinus monticola, Quercus ses-
sillfiora, Quercus peduncuiata, also balsa wood,
and such olher simiiar species or kinds of tim- "
ber as the -Minister may from time to time
approve ¦ EE

(b) Oak (Quercus) n.e.i. EE
(c) N.e.1. EE

Paliugs, split EE
Posts, split EE
Ralls, split : EE
Laths, and shinglcs ' EE
Tlmber, rough sawn or rough hewn, viz.:

(1) (a) Ash, hickory, laneewood, lignum vitae, and
the timbers the botanical names of which
are Swietenia species, Juglans species,
Juniperus virginianà (red cedar), Pinus
lambertiana, Pinus strobus, Pinus
monticola, Quercus sessiliflora, Quercus peduncuiata,

also baisa wood, and such other
simiiar species or kinds of timbers as
the Minister may from time.io time approve EE

(b) Oaks (Quercus) n.e.l. EE
- (2) (a) Red wood, Douglas, fir, and other coniferous,
1 in pièces having a length of not less than

25 feet, and having a minimum cross sec- - - ''
tional area of not iess than 150 square
Inches EE

(b) Other kinds, in pièces having a length of not
less than 25 feet, and having a minimum
cross sectional area of not less tban 150
square Inches EE

(3) N.e.i., viz.:
(a) Douglas fir and other coniferous EE
(b) Other kinds EE

Timber, sawn, dressed, viz.:
(a) Douglas fir, hemiock, and other coniferous ÉE
(b) Other klnds EE

Basketware, wiekerware, etc. t SD
Doors, wooden, plaln or glazed t C

Plywood t SD

Wooden casks In shook form, white oak and hard fir
only j EE

Class XIV Miscellaneous

Carpet sweepers
Floor polishers or scrubbers incorporating revolving

brushes or mops
Shaving brushes

Paint brushes

Artists' brushes; brushes speciaiiy suited for dentists'
use; signwriters', sable nyriters' brushes and
pencils;, hairbrushes with bristies of .whaiebone; brushes,

cleaning, for fitting to a hose

Brushes, brushware and"brooms n.e.i., etc. (exciuding
shaving brushes and paint brushes, artists' brushes,
brushes speciaiiy suited for dentists' use,-
signwriters', sable writers' bftishes and pencils,
hairbrushes -with bristies of whaiebone; brushes,
cleaning;' for fitting to a hose) ' '

t SD

t SD

t G

t C (Applications to
be made under
ltem ex 124 [3])

EE

t 1957

E

t C (with basic
licences 100%
average annua!
imports 1955
and 1956 years)

t C (with basic
Ucences 100%
1957 licences)

Cordage,' rope and twine, n.e.i., vlz., reaper and binder
' "twine and yarn ' D

Sash cord; blind and picture cord;- sash light cord;
trolley cord; log Unes; nylon rope or cord; radio
dial cord .E

Shop twines of Jute or cottou t 1957

Cordage, rope or twine n.e.i., other kinds (excluding
sash cord: shop- twines of jute or cotton; blind aud
picture cord; sash light cord; trolley cord; log
Unes ; nylon rope or cord ; radio dial cord) t SD

Crown seals t C

C (with basic
licences 100%

' for goods
described in
1957 licences)
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Tariff item No.

ex 430

Tariff item or extract thereof

Fireworks n.e.i.

432

434

442

443 (1)

448

Agar Agar
Manures

Roofing material n.e.l., etc.
Sausage skins and casings, viz.i

Of animal origin
Made from eeiiuiose or simiiar material

Articles and materiais, specified by the Minister and
on such conditions as he may prescribe, suited for,
and to be used solely in, tbe fabrication or repair
of goods witbin New Zealand, viz. :

(1) (a) Articles and materiais for the manufacture
of artificiai limbs and hearing aid appliances

(2) Mimosa extract or wattle extract
ex (3) Collapsible metal tubes
cx (3) Corrugated saw-edge fasteners; corrugated

steel in lengths
ex (3) Corrugated strawboard
cx (3) Kraft paper, ungummed, of approved

qualities, in rolls exceeding 10 inches wide,
declared by a manufacturer for use by him
only in making gummed paper

ex (3) Kraft paper not iess than .009 caliper (0.009
incb) declared by a manufacturer for use
by him only in making combination kraft-
liued container board

ex (3) Manlla paper, envelope, machine finished
(unglazed), and envelope manila paper glazed

on one side only, imported in rolls, or
' In the fiat in cdünts of 500-510 per ream,

of approved qualities, declared by a
manufacturer for use by him only in making
envelopes ¦

ex (â) Papers, kraft or tissue, declared b y a manu¬
facturer for use by bim only in making
laminated plastic sbeet

ex (3) Wrapping paper of approved qualities, de¬

clared by a manufacturer for use by him
only in making corrugated strawboard

ex (3) Paper of approved qualities declared. by a
manufacturer for use by him only in making
buüding paper

ex (3) Slide fasteners of metal track on tape of cot¬
ton or other textile

ex (3) Tanners' bâtes

Group

C (with basic
licences 75%
imports under
1956 licences of
fireworks other
than «Chinese
crackers»)

D

EE

,t c

EE
EE

EE
EE'

t C

t C

(See item 269)

t G

t G

t c

t c

t c

t C

t C (with hasic
licences 100%
1957 iicences)

î C

Tariff item No.

ex 449(1)

ex 449 (1)

ex 449 (2) (a)

ex 449 (2) (a)

ex 449 (2) (b)
ex 449 (2) (c)
ex 449 (2) (d)
ex 449 (2) (d)
ex 449 (2) (d)
ex 449 (2) (d)
ex 449 (2) (d)
ex 449 (2) (d)
ex 449 (2) (d)
ex 449 (2) (d)

ex 449 (2) (d)
ex 449 (2) (d)

Tariff item or extract thereof

ex (3) Other' [excludlng collapsible metal tubes;
corrugated saw-edge fasteners; corrugated
steel ln lengths; corrugated strawboard;
kraft paper, ungummed, of approved qualities,

in roiis exceeding 10 inches wide,
declared by a manufacturer for use by him
only in making gummed paper; kraft paper
not less than 0.009 caliper (0.009 inch)
declared by a manufacturer for use by him
oniy in making combination kraftlined
container board;' maniia paper, envelope,
machine finished (unglazed), and enveiope
manlla paper glazed on one side only,
Imported in roils, or in the fiat ln counts of
500-510 per ream, of approved qualities,
declared by a manufacturer for use by him
oniy in making envelopes; wrapping paper
of approved quailties, declared by a
manufacturer for use by bim only in making
corrugated strawboard; paper of approved
qualities deciared by a manufacturer for
use by bim oniy in making building paper;
papers, kraft or tissue, declared by a
manufacturer for use by him only ln
making iamlnated piastic sheet; slide
fasteners of metal track on tape of cotton
or other textile; tanners' bâtes]

Cement gum, cushion gum, tread gum, and tube gum,
in shects; rubber in long lengths aud narrow
widths, surfaced with partly vuicanised rubber

Rubber (not including sponge rubber) in sheet, strip,
etc. (excluding cement gum, cusbion gum, tread
gum, and tube gum, in sheets; rubber in long
lengths and narrow widths, surfaced with partiy
vuicanised rubber)

Seeds, agricultural, viz., paspalum; alsike clover;
lotus major; subterranean clover; flower and
vegetabie; tree; beet (fodder and sugar type);
mangel and mustard

Seeds,- agricultural (other than grain and puise)
[excluding paspalum; alsike clover; lotus major;
subterranean clover; flower and vegetable; tree;
beet (fodder and sugar type); mangel and mustard]

Asbestos fibre
Rosin
Bottom fiiling Compounds for footwear
Cellulose céments
Diatomaceous earth
Insulating building board
Lemon or orange rinds, dehydrated or in brine
Plastic mouiding powder
Roofing Compounds, bituminous
Sheep marking oiis and fluids

Wool fat or wool grease, crude
AU articles n.e.i., viz., other (exciuding above)

Group

EE

t C

C
EE
EE
SD
C

EE
C
C

EE
t C

t C (with basic
licences 100%
1957 iicences)

D
E

«E» Waren, die ohne Bewilligung aus «non scbeduled countries» zur Elnfuhr
zugelassen sind.

«EE» Waren, die ohne Bewilligung aus aiien Ländern zur Einfuhr zugelassen sind.
«1956 oder 1957» Ohne anderslautende Angaben werden Bewilligungen im gleichen wert-

mässlgen Umfange wie 1956 bzw. 1957 erteilt.
«C« Die Einfuhrgesucbe werden von Fall zu Fali geprüft.
«SD» Gegenwärtig sind keine Zuteilungen vorgesehen. Gesuche für die Einfuhr

von Waren, die Neuseeland nicht herstellt, werden jedoeb zur Prüfung
entgegengenommen.

«D« Gegenwärtig sind keine Zuteilungen vorgesehen. Bewilligungen werden nur
ganz ausnahmsweise erteilt.

1. SCHEDULED COUNTRiES: Bolivien, Canada, Columbien, Costa Rica, Cuba,
Dominikanische Republik, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Haiti, Honduras, Japan, Korea,
Liberia, Mexiko, Nicaragua, Panama, Philippinen, Vereinigte Staaten von Nordamerika,
Venezuela.

2. Mit Ausnahme der mit «EE« bezeichneten Waren ist für die Einfuhr aller Produkte aus
den «scheduled countries« eine Bewilligung erforderlich. Die Gesuche werden von Fall
zu Fall geprüft.

3. Alle Lizenzen sind für die Einfuhr von Waren aus ailen Ländern gültig mit Ausnahme der
unter Ziffer 1 erwähnten «scbeduled countries«, für welche besondere Bewilligungen
verabfolgt werden.

4. Die vorangebende Bezeichnung «ex« bedeutet, dass nur ein Teil der Position der
betreffenden Einfuhrregelung unterstellt ist.

5. Gesuche für die Einfuhr von mit t bezeichneten Waren sind dem «Department of Industries
and Commerce» einzureichen.

6. Soweit Bewüiigungen erforderlich sind, müssen sie vor der Einfuhr eingeholt werden,
¦ da sonst die Ware beschlagnahmt werden kann.

7. Die Bewilligungen sind vom 1. Januar bis 31. Dezember 1958 gültig. Die Importeure
haben dafür zu sorgen, dass unter einer früheren Lizenz besteiite, aber nieht rechtzeitig
eingetroffene Waren im Rahmen der für das Jahr 1958 verabfoigten Lizenzen Piatz finden.

«E» Marchandises qui peuvent être importées de «non scheduied c'ountrics« sans
licence.

EE» Marchandises qui peuvent être Importées, sans licence, de tous ies pays.
jl956 ou 1957» Sauf indication contraire, ies- licences seront délivrées pour le même mon¬

tant qu'en 1956 et 1957 respectivement.
«C« Les demandes de licences seront examinées individuellement.
«SD» Aucune attribution n'est prévue actuellement. Toutefois, ies demandes

d'importation pour ies marchandises non fabriquées en Nouvcile-Zélande
seront examinées.

«D» Aucune attribution n'est prévue actuellement. Des iicences ne sont accor¬
dées que très exceptioneiiement.

1» SCHEDULED COUNTRIES: Bolivie, Canada, Colombie, Costa Rica, Cuba, République
dominicaine, Equateur, Salvador, Guatémaia, Haïti, Honduras, Japon, Corée, Libéria,
Mexique, Nicaragua, Panama, Philippines, Etats-Unis de i'Amérique du Nord, Vénézuéla.

2° Mis à part ies produits désignés par «EE«, une iicence est nécessaire pour i'importation
de marchandises provenant de «scheduied countries«. Les demandes sont examinées
individuellement.

3° Toutes ies iicences sont valables pour i'importation dc marchandises provenant de tous
les pays autres que les «scheduied countries» cités sous chiffre 1. Pour ces derniers pays
des licences spéciales sont nécessaires.

4° La désignation «ex< placée avant ia position signifie que seule uue partie de ses marchandises
est soumises au régime d'importation en question.

5° Les demandes d'importation pour ies marchandises munies d'une t doivent être adressées
au «Department of Industries and Commerce«.

6° Lorsqu'elles sont nécessaires, ies iicences doivent être obtenues avant l'importation,
faute de quoi la marchandise peut être séquestrée.

7° Les iicences sont valables du 1" janvier au 31 décembre 1958. Les importateurs doivent
s'assurer que des marchandises, commandées sous une licence antérieure mais non livrées
à temps, peuvent être comprises dans les licences accordées pour i'année 1958.

216. 16. 9. 57.

France

Fixation de la durée dc validité des licences d'importation

La Feuille officielle suisse du commerce N° 207 du 5 septembre 1957 a

public une analyse de la note N° 446 de l'Office des changes du 23 août 1957,
se rapportant à la possibilité d'obtenir, dans certaines conditions, la prorogation

de la durée d'utilisation de Ucences d'importation et de déclarations-autorisations

d'importation délivrées entre le 18 mars et le 10 août 1957 et dont la
durée de validité demeure en principe fixée à trois mois.

En complément' de la publication prérappelée, il est indiqué que, d'après
la décision administrative N° 308-3 (E/l) du 21 août 1957, reproduite dans
«Les Documents Douaniers» du 4 du mois suivant, la durée de la prorogation
pouvant être accordée est, en principe, de trois mois à compter de la date
normale d'expiration du titre d'importation. Elle ne peut, en aucun cas, avoir pour
effet de conférer à une licence ou à une D. A. I. un délai de validité supérieur
au délai de six mois prévu par le décret N° 57-912 du 10 août 1957 La décision

administrative précise, d'autre part, que les licences prorogées doivent,
comme les Ucences normales, être tenues encore pour valables lorsqu'il est

justifié dans les conditions prévues par l'article 25 du code des douanes, que les
marchandises ont été expédiées à destination directe du territoire douanier
avant la date d'expiration définitive du titre.

Les prorogations seront accordées directement par les chefs de bureaux
de douane intéressés, à la demande des déclarants.

») Voir FOSC. N» 189 du 15 août 1957 (France [y compris les territoires de la zone franc]:
Réforme du régime des éehanges et des règlements extérieurs à la zone franc).

216. 16. 9. 57.

Plus de six millions de nuitées dans nos hôtels et pensions

pendant l'hiver 1956/57

Selon des données publiées dans le fascicule N° 8 d'août 1957 dc la revue
mensuelle la «Vie économique», la statistique du mouvement touristique a

enregistré, pour la première fois pendant une telle saison, plus de six milhons
j de nuitées en hiver 1956/57. Le nombre des nuitées d'hôtes étrangers s'est

accru d'environ 15%, tandis que celui des hôtes du pays n'augmentait que
d'à peine 5%.

A part les aperçus habituels, le même numéro de la «Vie économique»

Comprend un rapport trimestriel sur la situation dans l'industrie, où le niveau
de l'emploi a atteint un nouveau record. En outre, le rapport trimestriel de la
Commission de recherches économiques est annexé à ce numéro.

Le prix de vente de la «Vie économique» au numéro est de 1 Ir. 30.

L'abonnement annuel, particuhèrement avantageux, coûte seulement 10 Ir. 50;
' les nouveaux abonnés reçoivent les fascicules publiés depuis le début de l'année.
Prière d'adresser les commandes à la Feuille officielle suisse du commerce,
à Berne, compte de chèques postaux m/520.

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirtschaftsdepartementes, Bern

Rédaction: Division du commerce du Départ, fédéral de l'économie publique, Berne
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Depositen

hefte
Geld zu Hause bringt Unsicherheit

Geld auf der Bank bringt Zins und Sicherheit

Ohne Kündigung Fr. 5000. monatlich
verfügbar

Verlangen Sie unsere Prospekte

BANK HOFMANN AG.
Zürich Talstrasse 27 beim Paradeplatz

Continentale Gesellschaft für Bank- und Industriewerte, Basei

Die Aktionäre unserer Geseiischaft werden hiermit zu der Montai, 30. September 1957,
vormittags 11 Uhr, im Gebäude des Schweizerischen Bankvereins, Aeschenvorstadt 1, in Hasel,
stattfindenden

27. ordentlichen Generalversammlung- '

eingeladen.
Tagesordnung:

1. Bericht und Rcchnungsablage des Verwaitungsrates Ober das Geschäftsjahr vom
1. Juli 1956 bis 30. Juni 1957.

2. Berieht der Kontrolisteile. *

3. Beschlussfassung betreffend:
a) Abnahme des Geschäftsberichtes, der Gewinn- und Verlustrechnung und der

Bilanz:
b) Entlastung der Verwaltung;
c) Vortrag des Passivsaldos der Gewinn- und Veriustrechnung auf neue Rechnung.

4. Wahl der KontroUstelle.

Die zur Teilnahme an der Generalversammlung berechtigenden Karten können gegen
Ausweis Ober den Aktienbesitz bis zum 27. September 1957 an der Wertschriftenkasse des
Schweizerischen Bankvereins in Basel bezogen werden.

Der Bericht der Kontrollstelle, die Bilanz und die Gewinn- und Verlustrechnung iiegen
vom 16. Seplember, 1957 an in unserem. Gesehäftslokal, Aeschenvorstadt 1, zur Einsicht der
Aktionäre auf.

Basel, den 13. September 1957. Der Präsident des Verwaitungsrates: Rud. Speich.

Färbereien und Druckereien Trust AG.

Chur

Die Aktionäre werdeu auf Snmstng, 20. Seplember 1957, 11 l'hr. zur

36. ordentlichen Generalversammlung
nach r.liiiT, Grnnhiindncr Kniilonnlhnnk. Poslplutz 2. eingeladen zur' Beschiussfassung Ober
nachstehende Traktanden:

1. Erstattung des Geschäftsberichts und Vorlage der Biian/ und der Gewinn- und
Verlustrechnung per 31. März 1957.

2. Bericht der Kontroilsteiie.
3. Abnahme des Geschäftsberichts, der Biianz und der Gewinn- und Veriustrechnung

per 31. März 1957.
4. Entlastung des Verwaltungsrates.
5. Beschiussfassung Ober die Verwendung des Jahresergebuisses.
6. Wabl der Kontrolisteiie.

Die Aktionare, die an der Generaiversammlung teilzunehmen wünschen, werden hiermit
eingeladen, ihre Aktien bis zum 21. September 1957 gegen Aushändigung des Stimmausweises
bei der Graubündner Kantonaibank, Chur, zu hinterlegen.

Die Hinterlegung kann zuhanden der Graubündner Kantonaibank auch stattfinden in
der Schweiz bei der Schweizerischen Kreditanstalt oder beim Schweizerischen Bankverein
und im Ausland bei einem öffentlichen Notar. Die Aushändigung des Stimiuauswciscs erfolgt
auch in diesen Fällen ausschliesslich durch die Graubündner Kantonaibank, Chur, gestützt
auf eine ihr von der Schweizerischen Kreditanstalt, vom Schweizerischen Bankverein oder,
bei Hinterlegung der Aklien im Ausland, von einem Öffentlichen Notar zu übermittelnde
Anmeldung, die ein Verzeichnis der Nummero der von jedem Aktionär hintcricgten Aktien
zn enthalten hat. Anmeldungen ohne Nummernverzeichnis werden nicht berücksichtigt.

Der Geschäftsbericht, die Biianz und die Gewinn- und Veriustrechnung per 31. März
1957, der Revisionsbericht und die Anträge des Verwaitungsrates über die Verwendung des

Reingewinns iiegen ab 16. September 1957 bei der Révisa Treuhand A.C., Bahnhofstr. 6,
Chur, zur Einsicbtnahme durch die Aktionäre auf.

Chur, 27. Juli 1957. Der Venvaitungsrat.

Echange, conversion ou régularisation des titres belges
(Arrêté du Régent du 17 Janvier 1949)

Communiqué N" 189

Le «Moniteur Beige» du 31 août 1957 invile ies détenteurs de titres des sociétés et
établissements dont ies noms suivent, à présenter ceux-ci aux opérations d'échange, de régularisation

ou de mise au nominatif endéans ies délais fixés pour chaque cas.
La non-observance des délais, souvent assez courts, expose ies retardataires à des frais

assez Importants.
Les détenteurs de tels titres résidant cn Suisse sont donc Invités à envoyer ceux-ci, au plus

tôt, à une banque belge cn vue de les faire présenter aux opérations susvisées.
En cas de besoin, des renseignements complémentaires peuvent être obtenus à

l'Ambassade de Belgique à Berne et aux Consulats de Belgique à Zurich et à Bàie.

S. A. Société cotonnicro belge-brésiiienne, 12, Longue rue des Claires, à Anvers.

Jeter du lest

ce

Etablir spécialement des relevés de
compte est aujourd'hui un surcroît de
travail inutile. Avec la machine RUF-
Intromat, qui permet de passer
simultanément, sans papier carbone, la
même écriture sur le compte, sur le
relevé et sur le journal, chaque relevé
est constamment à jour et prêt à être
expédié; de plus, sa présentation est
celle d'un document original parfaitement

net, puisqu'il est établi au moyen
d'un deuxième ruban encreur.
Jetez donc du lest est adoptez sans
tarder le système RUF-Intromat, qui
vous épargnera la peine d'établir
spécialement vos relevés de compte.
Nous vous ferons volontiers une
démonstration, sans aucun engagement,
dans votre propre entreprise.

RUF
ORGANISATION RUF Lausanne, 15 rue Centrale, Tél. (021) 22 70 77

Visitez au Comptoir notre stand No 571, halle 5

RYFF & CO. AG., Strickwarenfabrik Bern in Liq.

Ordentliche Generalversammlung
der Aktionäre

Freitag, den 27. September 1957, um 10 Uhr, im Gesehäftsdomizil.

TRAKTANDEN:
1. Protokoll der ausserordentlichen Generaiversammlung vom 19. Januar 1957.
2. Jahresbericht und Jahresrechnnng per 31. Dezember 1956.
3. Bericht der Kontrollstelle und Decharge-Erteilung an den Verwaltungsrat.
4. Wahl der Kontrollstelle.

I 6. Verschiedenes.

Jahresbericht, Jahresrechnung sowie Bericht der Kontroilslelle sind ab 17. September
1957 Im Bureau der Geseiischaft zur Einsichtnahme aufgelegt.

Zutrittskarten werden daselbst ausgestellt bis 25. September 1957 gegen Hinterlegung
der Aktien am Sitze der Gesellschaft oder Vorlegung eines gültigen Depotscheines.

Bern, den 16. September 1957. Der Verwaltungsrat.

S.A. Immobilière «Hotel .Pierre-François»
(Avenue Léopold-Robert 75/77, La Chaux-de-Fonds)

Assemblée generale ordinaire des actionnaires
ie vendredi 27 septembre 1957, a 16 h., au bureau P. Bandelier, gérant, rue du Pare 23.

ORDRE DU JOUR:

1° Procès-verbai.

2° Rapport de gestion.

3° Reddition des comptes 1955 et 1956.

4° Nominations statutaires.

5° Divers.

Les bilans et comptes de profits et pertes et ies rapports des vérificateurs de comptes
sont à ia disposition des actionnaires au bureau précité.

Les porteurs d'actions doivent se munir de ieurs titres, qui seront exigés pour pouvolr
assister à l'assemblée.

Kündigung
der

3y2%-Anieihe der Schweizerischen Eidgenossenschaft
von 1942

auf 1. Januar 1958.

Der Bundesrat hat in seiner Sitzung vom 13. September 1957 beschlossen,
die 3 %%-Anleibe der Schweizerischen Eidgenossenschaft von 1942, auf Grund von
Ziffer 3 der Anleihebedingungen, auf den 1. Januar 1958 zur Rückzahlung zu
kündigen.

Die Obiigationen können bei den Niederlassungen der Schweizerischen
Nationalbank und bei dem Kartell schweizerischer Banken oder dem Verband
schweizerischer Kantonalbanken angehörenden Institutionen kostenlos eingelöst werden.
Die Schuldbuchforderungen werden von der Schweizerischen Nationalbank in
Bern zurück bezahlt.

Nach dem 1. Januar 1958 hört die Verzinsung dieser zur Rückzahlung
aufgerufenen Anieihe auf.

Bern, den 14. Septemher 1957. Eidgenössische Finanzverwaitung.
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ITALIENISCHE
SCHIFFAHRTSLINIEN

Pfandbriefzentrale der
schweizerischen Kantonalbanken Zürich

4M
I Emission

/¦ Pfandbriefe
Serie 60 von 1957 von Fr. 25 000 000 mit der Möglichkeit der Erhöhung,
bestimmt zur Finanzierung des Hypothekarkredites
Laufzeit längstens 15 Jahre

Ausgabekurs 98,40%'0 + 0,60% eidg. Tlteistempei

Zeichnungsfrist: 10. bis 17. September 1957 mittags

Zeichnungen werden von sämtlichen Kantonalbanken und weitern Banken spesenfrei
entgegengenommen, wo auch Prospekte und Zeichnungsscheine erhältlich sind.

IM Wl 0 FOND S

COTJPONZAHLUNG

FOr die Rechenschaftsperiode vom 1. Juil 1956 bis 30. Junl 1957 erfolgt ab 16. September
gegen Coupon Nr. 3 eine

Bruttoausschüttung von Fr. 42.80

abzüglich Coupon- und Verrechnungssteuer auf dem diesen Steuern
unterworfenen Ertragsanteil von Fr. 6. Fr. 1.80

Netto pro Anteilschein Fr. 41.

Zahlstellen :

Handelsbank lu Züricli
Zuger Kantonaibank, Zug

Immofonds-Antellscheine sind bei obigen Zahlstellen zu Tageskursen erhältlich.

Die Treuhänderin:
Handelsbank In Zürich

Die Verwaltung;
AG für Fondavo altana, Zug

SCHWEIZ. IMMOBILIEN-ANLAGEFONDS

EMISSION D'UN EMPRUNT

CANTON DE GENÈVE

4°/.

97,40°/,

1957 de Fr. 20000000

destiné à faire face aux dépenses qu'entraîne l'exécution

des programmes de grands travaux.

Conditions de l'emprunt:

Durée: 12 ans maximum
Titres : de Fr. 1000 et Fr. 5000 au porteur
Cotation : aux Bourses de Genève, Bâle, Berne, Lau¬

sanne et Zurich.

Prix d'émission:

0 plus 0,60 % timbre fédéral sur titres.

Souscription :

du 16 au 23 septembre 1957, à midi

auprès des sièges, succursales et agences des

établissements désignés ci-après, et des banques en Suisse,

qui tiennent à disposition des prospectus détaillés
ainsi que des bulletins de souscription.

GROUPEMENT DES BANQUIERS PRIVÉS GENEVOIS
CARTEL DE BANQUES SUISSES

UNION DES BANQUES CANTONALES SUISSES

'FIN M A RE- C R U PPSITALIAscnirrAHBTaoasai,i.acnArT, e a a c a

NOR D- u. SÜDAMERIKA - MITTELAMERIKA-NORD- u. SODPAZIFIK

LLOYD TRIESTINO
ASIEN AFRIKA AUSTRALIENADRIATICA¦ CU I W W A II BTBGBABLLACBAPT. « B ¦ ¦ » I C

ÄGYPTEN - ISRAEL - LIBANON - SYRIEN
CYPERN - TÜRKEI - SCHWARZES MEER - GRIECHENLAND

TI RR E NIA¦ CRirPAIIBTa10BaBI.I.ICBAPT. ¦ B A F B L

LYBiEN ¦ TUNIS ¦ SIZILIEN ¦ SARDINIEN - KORSIKA
MALTA - MARSEILLES - SPANIEN - NORD EUROPA

Fl> r.... ¦ OwAp». 'SUISSE ITALIE" S. A. ZUIHCH «~« S» ¦ UUta. »3 77 79
M.ri« mtU ^umImm ttEHEBUKOS

» r.acAi: (-ITALIA ¦ AD »1A tiCA' KELLER SHIPPINO SA Su«. Holbalnati 68, TW. 3 7» 40
("LLOYD TIIISTItlO") SUISSE ITALIE SA.. ZUrich. Rennw«g 6». Tgl. 2377 73

Occasion?
Seien Sie vorsichtig bei der Anschaffung von Occa-

sions-Bhjchen, denn Sie kaufen neue, hochwertige
STAMM-Biachen schon ab Fr. 10.50 per m«.

STAMM & Co., EGLISAU (ZH)
Blaehenfabrik - Tel. (051) 96 32 22

tSTAMM ist nicht teurer, aber bessert»

Rechnungsruf und Auskündung
wegen öffentlichen Inventars (Art. 582 ZGB)

Erblasser:

Edmund Heller-Zürcher

geb. 1903, Elektro- Installateur, von Basel und Thal (SG), lnBasel,
Schnabeigasse 6, Privat: Heuberg-14, gestorben: 7. September 1957.

Elnoabefrlst: 14. Oktober 19!»7 für Glüuiilger und Schuldner,
einschliesslich Bürgschaftsgläubiger; bei Gefahr des Ausschlusses
der Gläuhiger nach Artikel 590 ZGB.

Basel, den 14. September 1957.

Erhschnftsamt Basel-Slndt.

Neuerscheinung! E.M.Geba

Wie man sich die Büroarbeit erleichtert
Zahlreiche prsktlsche Tips zu Einsparungen an Zelt und Geld

Preis Fr. 3.90

Gebr. Riggenbach. Verlagaabt. 2, Basal

TL Automatenstahl

I ,f/ff ')
/¦/

FISCHER CCO.
REINACH G

Verlangen SI«

Tom SHAB

unentgeltlich

Zusendung ron

ProboDuraerrj

der

fVolluwIrtscbafl»

Occasion I Hilterfingen
In prachtvoller unverbaubarer Lage: Chalet
mit 6 Zimmern und 2 Verandazimmern ;

grosse breite Lauben. Mod. Komf. Oelheizüng.

Garage. Gr. Areal 1500 m*. Alter
Baumbestand. Verkauf wegen Abreise. Preis
nur Fr. 150 000. Rasch entschl. Käufer
schreiben an Postf. 25, Kornhauspost, Bem.

Inkasso
In der gsnzen Schweiz durch

LU Specker & Nobs, Frauenfeld

^| Treuhandbureau
Tel. (054) 7 36 68

Kapitalanlage
Junge, modern eingerichtete
Maschinenbauwerkstätte Nähe Zürichs, in voller
Entwicklung begriffen und mit langfristigen,

sehr guten Aufträgen versehen,
wünscht zwecks weiteren Ausbaus ein
Darlehen von

Fr. 30000. bis Fr. 50000.-
aufzunehmen auf 8 Jahre fest. Zins 8V1'. 1

Beteiligung als Aktionär nicht
ausgeschlossen. Keine Sanierung.
Ernsthafte, rasch entschlossene Inter-;
essenten wollen sich bitte wenden unter
Chiffre C 16684 Z an Pubiicitas Zürich 1.'


	

